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Д-р’ Франк про плян праці 


в новому році 

КРАКІВ, 13. І. — Генеральний Губерна¬ 
тор д-р Франк виголосив 11. І. у Кракові 
промову до керманичів НСДАП в Ген. Гу¬ 
бернаторстві про плян праці й боротьби в 
1941 р. На початку згадав про розвиток 
партійної праці, що є основою для світо* 
глядової підбудовн німців в Ген. Губерна¬ 
торстві. Новий рік ставить нові, великі зав¬ 
дання. Гіг антична прзця при масовій участі 
населення, як регуляція Ввели, меліорацій¬ 
ні роботи, будова домів, шляхів і заліз- 
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нищ. коштом сотень міліонів золотих, піде 
рп всіх ділянках, при напруженні всіх сил. 
Єдність адміністрації піл політичним про¬ 
водом НСДАП забезпечує рішучість і єд¬ 
ність у кермуванні працею. 

Вкінці д-р Франк звернувся до членів 
нац. соціалістичної партії з закликом даль¬ 
ше працювати зднеципліновано, з цілою рі¬ 
шучістю, спайністю та активністю, згідно з 
програмою націонал-соціалізму- 


Знову град бомб 


Повідомлення аме 

НЮ-ПОРК, ІЗ. І.— Ню-йОрські щоденни¬ 
ки принесли описи своїх лондонських ко¬ 
респондентів про німецький на лет на Лон¬ 
дон ніччю під неділю- м Ню-Йорк-Тайм«: 
пише, що налет був короткий, але дуже 
сильний і у великих розмірах. Пожежа об 
нала дахи будинків у цілому Лондоні. Ціле 
кісто тремтіло від вибухів бомб. Сталь і за 
пальні бомби летіли наче град. Шк.-дм, щ; 
їх спричинили бомби наче то „не перейшли 
невеликих розмірів’’ завдяки новій си¬ 
стемі поборювання пожеж. Це очевидно, 
що у цьому місці американський зв.товик 
пішов на уступку англійській цензурі. її 
метою — зменшити наслідки німецької 
атаки. Але воно суперечить змістом наступ¬ 
ного речення допису американського ко- 


рнкамських часописів - . 

респондента, де він каже, шо „з центру мі¬ 
ста можна було бачній багато пожеж у 
всіх напрямах. Град бомб опав як На місто 
Лондон так І на цПІДМКоі.і ДІЛЬНИЦІ - 

„Ню-Йорк ГерслД ТрибЮй" пише, що 
останній німецький налет на Лондон був 
найважчий від 29. XI). м. р. Німецькі літа¬ 
ки налітали на місто хвилями з усіх сторін. 
Інколи бомби летіли так густо як град. 
Кілька великих пожеж ясно освітлило ввесь 
Лондон. Більшість з тих пожеж ВСПІЛИ „в 
пору погасити". Одночасно летіли розривні 
бомби з таким гуком, що роздирав уха. По¬ 
жежі спричинили на деякий час незвичай¬ 
но грізне положення. Підчас атаки бомби 
летіли без стриму й здавалося, що земля 
вже ніколи не перестане дрижати. 


Атака італійських човнів 


РИМ, 12. І. — Головне Командування 
італійської Армії подає: 

В Альбанії ворожі атаки на ‘фронті XI. 
армії. Італійські проти атаки завдали воро¬ 
гові поважні втрати. 

В середній частині Середземного Мори 
відділи німецького летунсіва продовжали 
свої успішні акції та ааагакувалн дві сильні 
англійські ескадри. Поцілено бомбою важ¬ 
кого калібру один кружляк типу БІрмІнґен. 

В Кмрснаїці гарматня і стежна діяль¬ 
ність. Італійські літаки збомбардували во¬ 
рожі частини біля Джаробубу. Ворожі лі¬ 
таки атакували італійські становища з Кн* 
ренаїці. 

У Східній Африці діяльність стеж на 
'фронті Судану н Кенії. Біля Ґалябату іта¬ 
лійська передня сторожа відперла ворожу 
атаку та завдала ворогові втрати. 


10. І. досвіта відділ торпедних човнів 
завважив в Сіцилійському Каналі сильну 
ворожу морську ескадру. Два торпедні чов¬ 
ни заатакувзли саму середину ескадри й по¬ 
цілили торпедами один ворожий кружляк, 
що почав тонути. На одному ворожому пи¬ 
щи льнику вибухла пожежа. Затонуло одне 
італійське торпедне повно. Залогу його вря¬ 
товано. 

В ночі з II. на 12. І. ворожі літаки, що 
перелетіли понад Швейцарію, заатакували 
бомбами Торіно й СавіліялІ. В Торіні поці¬ 
лено кілька мешкальних домів; було 3 вби¬ 
тих і 4 ранених. У СавілІяні поцілено вій¬ 
ськову лікарню, церкву та кілька приватних 
домів. Жертв у людях не було. Над Ката- 
ніею один італійський ловецький літак зі- 
стрілив англійський літак. 


Греки відступили з Поґрадецу 


БІЛ ГОРОД, 13. 1. — Югославяиеький 
поденник „Політіка" повідомляє з Вегріди, 
що греки відступили з Поградецу, бо місто 
опинилося під безнастанним вогнем італій¬ 
ської артилерії. ІОгославянський звітовнк 
подає дальше, що італійська артилерія па¬ 
кує над цілим гереном від Поградецу аж 


до Ліну. Греки зрозуміли, що їх атаки у 
Цьому терєні безцільні, бо італійські стано¬ 
вища сильно укріплені. Таксами знітовик 
„Гіолітікн", що перебуває в околиці Сеті, 
повідомляє про те, що італійці заволоділи 
фронтом між Поградецом та Ліном. 

* —о—— 


Свят-Вечір, Різдво, Новий Рік, Йордан 
— це ті зимові свята, що найбільше звязані 
з родиною. Вони найглибше вкорінились у 
наші душі спогадами, що від дитячих літ 
не покидають нас, мандруючи за нами не¬ 
мов внчарована казка впродовж життя: в 
днях зневіри та підйому — ми шукаємо 
в ній не лише міражів забуття сірої дійсно¬ 
сті!, але й ліку для душі. 

і а не в тому річ, що в хатках, закутаних 
загатою, посеред вишневих садків під сріб¬ 
ним інеєм, святкує рідня; річ не в тому, що 
нсе це має свою зимову романтику чи при¬ 
ману. Суть у тому, що свята ці ще спокон¬ 
віку знизують не лнш одну рідню, а й рідні 
в одно — минуле й майбутнє, звязують в 
одну Велику С'іую, що разом уміє радіти 
й боліти, тужити й сподіватись. 

. 1 от. минуло Різдво й не одному довелось 

побувати не в себе дома. Та й у цих умс. ^ " 
жі5 і*її і т 4М< знайшов тч-г-іи »:- - 

ИС серед рідні, ТО — серед С80і:ї Р ІА і іи *. е 
Мабуть не було такого самітника , ШР®. 1 
пригорнув його в цей Свят-Вечір 1 ! 
приятель, земляк, товариш чн знайомий- З ’ 

СІДа.ІН ДО СТОЛУ Й „ИОСПОЛу" у д*‘*ОШВКЛ 

товариств, де блестіла ялинка, де 
стояв сніп-дід, де співали колядки. 

і саме цей дід-сніп на покуті, що очолює 
предків давнини, ця колядка, що славить 
Бога Творця і Пана Господаря — обєднуютв 
в одну Велику Рідню тнх усіх, що спільно 
відчувають — це та велич скарбу, що заці¬ 
лів нам із споконвіку, наша традиція. Вона 
не дає нам розгубитись, вона розгублених 
єднає в одність. 

Бувало Й у нас до війни, що заражені чу¬ 
жим трійлом зблукані вівці нехтували • на¬ 
родні звичаї. Бували одиниці, що для них 
святе не було святим, а ставало зайвим. Во¬ 
ни намагались отрястись з „пересудів” 
і, отрясаючи зі себе цю золоту пиль, підтя¬ 
галися під те, що сноби називають модер¬ 
ним. Вони залюбки святкували по кавариях 
або по жидівських ресторанах, їли ияснІ 
страви, демонстрували проти традиційного 
свят-вечірного посту. Та часи шукання чу¬ 
жих богів, виміни своєї золото-парчі за чу¬ 
жу ганчірку, минулись безповоротно. Як не 
дивно — нинішня хуртовина, що приносить 
стільки нового, привертає давню славу рід¬ 
ної традиції і пригадує потребу шанувати її. 

Ще недавно читали ми, як у Різдво вти¬ 
хали розбурхані нестримні борунн війни. 
Як навіть підводні німецькі човна занурю¬ 
вались на дно океану, щоб там у тісній ко¬ 
морі сталевого кита моряки могли побачи¬ 
ти цей б.ісск ялинки й відспівати колядки. 

Що за сила й велич традиції! Два тижні 
тому вступили ми в новий діловий рік. Те¬ 
пер обходимо по традиції це свято нашого 
Нового Року. І він нагадує нам усі ці ста-' 
ринні звичаї пошани дому, рідні, роду, пана 
господаря і він пригадує про братню любові 
про гі бажання щастя-добра, про те „сійся, 1 
родися жито, пшениця ’. І пригадує нам ще 
про невнірушу силу духових надбань на¬ 
роду, що врятувалися, боронили й борони- 
ти му і ь наших порогів перед злими духами. 
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» КРАКІВСЬКІ ВІСТІ 


ч. 7 де 3) 


Іпж. Микола Дере папко. 


Де є захІдня українсько-польська границя 


Чи дійсно українська національна (етніч¬ 
на) границя на заході доходила до Висли? 
Адже відомо, що Хмельницький мав замір 
і їдь и кути польську державу 3 наших зе¬ 
мель за ВнсдуІ 

Переглядаючи назву місцевостей у смузі 
земель поміж Вислою та сучасними наши¬ 
ми етнографічними межами, зустрічаємо 
такі українські назви: 

Радомишль — 2 рази біля Мєльця (Ве¬ 
ликий) і біля Розвалена, 

Івановичі (Тпаиовіце) повіт Мехув — Мі¬ 
хів, 

Красннк, повіт Яиув Любсльськин, 
Боннів (Боннув), повіт Ніско, 

Холм (Хелм), біля Бохні, 

Гро мини (Гроннік), повіт-Тарнів, колиш¬ 
нім Тернина, 

І орлнчпна, повіт Переворськ, 

Чудець, (Чудзец), повіт Стрижів, 

ІІІучіш (Щуцін) над Вислою, на північ 
від Тар нова, 

Поповнче (Попов іце) біля Старого 
Санча, 

Красне на півн. захід від Нового Санча. 
Багато наших назв напевне спольщено, 
як зрештою ми цс бачили підчас останньої 
20-літньої польської дсржавности. 

Ця справа вимагає ще точнішого дослі¬ 
ду, що е вже вдячною працею для наших 
мовознавців і етнографів. 

Для мовознавців окрему тему уявляє со¬ 
бою справа дослідів над польськими говір¬ 
ками у Люблишцині на захід від нашої мов¬ 
ної теперішньої границі а саме мова соко¬ 
льського повіту, де ще можливо частинно 
збереглась наша мова, де ще є наші Тни- 
чукн, Петруки, Івакюки... — і далі на за- 
'*1д від лінії Межиріччя, району Радина, 
чюбзртова, Люблива, Красностава, Білго- 
- п "Тл.а, Ряшева, Ясла, Нового й 

Та РОго Санча у цілій смузі аж до Висли. 

. 0і Фе*ма про Люблияцину мав я інфор- 
ашю, там народ говорить мовою най- 
льш з( : Злнженою до літературної, що там 
и справдивші" мазурів, хіба хольоністи. 

‘ ” Цікаво ще довідатись, чи народах память 
ье зберегла слідів взаємин українського 
масиву з заходом, з Вислою. Між іншим, 
пригадую одну нашу приказку, яка не по¬ 
добалась нашим західнім сусідам, коли хто 
іі цитував: „Від Києва до Кракова, всюди 
біда однакова* 1 . 


Коли придивимося до лінії Висли на ма¬ 
ті і до лінії теперішніх наших мовних зе¬ 
мель, то спостерігаємо цік.іис явище: ці лі¬ 
нії згрубша зберігають рівнобіжний на¬ 
прямок. Правда, відстань вагається поміж 
60 і 100 кільометріп, але пересічна віддаль 
є коло 75 км. Крім тою лінія Висли, п »чи- 
наючи від Кракова, через Щучий (ІДуц'.н). 
Сандомир і до Пулав та Дембліна (Дубліні) 
творить згрубша частину кола з прош¬ 
иєм коло 150 кільометріп і з центром у 
ПАотркові. 

Коли ми закреслимо з цього геометрич¬ 
ного центра коло з промігкм яких 200 км. 
то воно перейде крізь такі близькі До н;. 
ших земель місцевості: Соколів Підляський, 
Сідлець, Луків, Раджі (Підляський), Любар- 
тів, Люблин, Яків, і [іско і Судишін (Сен- 
дзішув). 

Закреслюючи коло проміном яких 225 
км. (75 км. від Висли), одержимо вже чи- 
стннно такі наші місцевості: 

Межиріччя, Парчів, Білгорай, Ряшів, 
Ясло, Горлиці, Шляхтова коло Щавииці. 

Коли те збільшимо промінь кола до 250 
кїльометрів (100 км. від Висли), то осягне¬ 
мо ще більше наших місцевостей: Біла, 
Красний Став, Лежайськ, Переворськ, Ьс- 
резів, Коросно, Криниця. 

Із цих кол яскраво можемо собі уявити, 
як правильно, систематично, вперто зупи- 
нювали наші діди наступ нашого західнього 
сусіда на наші народні землі і коли б істо¬ 
рія була для нас трохи прихильніша, то ці 
втрати ке були б такі великі. 

Значіння залізниць при нашім відступі 
не було, як бачимо, гак велике, як дехто 
припускав, тим більше, що наші втрати ся¬ 
гають назагал на 200—300 літ тому, коли 
залізниць ще не було. Тільки на Холшцнш 
Й ПіддяшшІ наші втрати свіжіші і то тут 
більш зашкодила власне та московська не¬ 
вміла політика на наших землях, (головно 
національно . ісловідна), ніж залізниці. 

Підраховуючи згрубша теренові втрат 
у смузі: Висла—наші сучасні мовні границі, 
знайдемо, що вони доходять до яких 40 
тис. кв. кільометрів. 

Коли б навіть ми ще привернули назад 
біля 5 тне. кв. кільометрів (що ще є можли¬ 
ве), то все ж наші втрати будуть величезні: 
вони творять нині 60 відс. наших колишніх 


земель, коли брати нинішні границі Ґен. 
Губернаторства. Очевидно, що при за¬ 
гально-національному мірилі ці втрати на 
заході не виглядають так прикро. 

Під кінець зазначу, що найбільш здер¬ 
жали натиск польського наступу такі наші 
околиці: 

На Холмщині Тарногородщнна (60 км. 
від Висли) і Лежайщиил (65 ки. від Висли). 

Ще раї дозволю собі підкреслити те ве¬ 
лике значіння, яке має для української на¬ 
уки точніше дослідження порушеної тут 
справи дійсного відступу наших західніх 
границь. 

Шотркув, в грудні 1940 р. 

-^ 

Б- ЛЕПКИИ 

З Новим Роком 

СІЙСЯ, РОДИСЯ 
ЖИТО , ПШЕНИЦЯ. 

ВСЯКА ПАШНИЦЯ 
СІЙСЯ, РОДИСЯ! 

ХАЙ ЗОЛОТИТЬСЯ 
ЯРА ПШЕНИЦЯ, 

НА НИВІ ЖИТО 
ХАЙ КОЛОСИТЬСЯ 
ГОСПОДАРЕВІ І ГОСПОДИНІ 
і ДІТОЧКАМ ЇХ 1 ЧЕЛЯДШП. 

НА ОБОЛОНЯХ 
КОРОВАМ, коням 
ХАЙ ШУМ ЯТЬ ТРАВИ 
СІНА Я ОТАВИ. 

В СТАЙНЯХ КОРОВИ, 

В ПАСІКАХ БЖОЛИ, 

ЩОБ ВАМ НЕ БРАКЛО 
ХЛІБІВ НІКОЛИ. 

В ПОЛІ РОБОТА, 

В ХАТІ ОХОТА, 

ЩОБ ВАС МИНАЛО 
ГОРЕ Я ТУРБОТА, 

ЩОБ ВАС МИНАЛО, 

НЕ ТУРБУВАЛО, 

ЩОБ В ВАШІЙ ХАТІ 
ЩАСТЯ СІДАЛО. 

ЩАСТЯ СІДАЛО 
НА ПОСИДШНЯ. 

ЧЕСНЕ ХОТІННЯ; 

ЧИСТЕ СУМЛІННЯ. — 

З НОВИМ РОКОМ!. 
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Новорічний спомин 

Приходство в Норучнні (дві милі від 
©ережан), куди мій батько перенісся з Крс- 
гулця (на Поділлі), заки я ще став ходити 
їдо школи, було найстарше не лиш у декана¬ 
ті, але мабуть у цілій єпархії. 

Гайок на карбованих стовпах, дебелі 
Двері, густо цвяховані, з таким штудерннм 
райком, що чужий чоловік не вмів його ні 
відчинити, ні замкнути, деревлян! стелі з 
грубезними сволоками і двері з покою до 
покою на чопах, колені, не вибльовані І без 
клямок, тільки з затичками, врешті малі ві¬ 
кна й височезні пороги, — все воно нагаду¬ 
вало ті часи, коли люди казали собі, що 

К га е не лиш до мешкання, але д до оборо- 
, життя і маєтку. 

В хаті тій були три невеличкі кімнатки, 
кухня, передпокій при ґанку, й сіяки при 
■кухні. Тільки всього. Від візду стояла вона 
ін.і високій шдмурівці, а від городу мала 
.вікна так низько над землею, що пси за¬ 
глядали крізь них до середини й облизува¬ 
лися, як застали нас при обіді. Літом по¬ 
руч иі-.ське приходство виглядало, немов 
якась хатка з казки, бо по стінах, від землі 
«ж до стріхи спиналися чайні рожі, густо 
Вбсидані цвітом, а долом стелилася рута и 


васильок. 

Але зимою не було тут так гарно. Хату, 
мов у кожух вбірали в грубу загату, бо без 
того годі було би перетривати морози. 

,ЧудовнА цвітних і довга стежка від хати 
до саду, обсаджена шшничквми, спочивали 
під білою скатерткою снігу. Як повіяли ві¬ 
три знад великого бережанського ставу, ха¬ 
та тріщала й постогнувала, неначе нарікала 
на свою старість. Тільки комин ендів на ви¬ 
сокій стрісі й пускав дим під небо. 

Тихо й спокійно плило щоденно життя 
в поручннськім пркходстві. 

В осені й зимою батько щодня правив 
Службу Божу, а по Службі Божій ішов на 
поминки до котрогось із селян, де переси¬ 
джував на розмові аж до вечора. Село не 
мало школи, письменних людей можна бу¬ 
ло почислити на пальцях, загалом культу¬ 
ра в тім глухім куті нагадувала XVII стеліт- 
ля, тому то батько вважав ті розмови на 
всілякі теми з нагоди поминок одним із 
кращих засобів освідомлювання села. На 
каву приїздив, чи приходив до дому, бо ка¬ 
ва на лрнходстві куди важніша навіть від 
обіду. 

По каві короткий відпочинок, а коли за¬ 
світили лямиу, являвся дяк Янчннсьхнй на 
господарську нараду Й здавав звіт про всьо, 
що діялося в селі. Та ще він не вийшов, як 
приходили „люди то наняти Службу Бо¬ 


жу, то просити „отця духовного' 1 о ралу, 
то прямо побалакати собі. 

Батько був молодий, „працю над шро- 
дом" уважав свїом святим обовязкоміж 
думав про те, якби то позбутися нецікаи 
гостей як найскорше, лиш просив їх СІДЗГА 
Й починав розмову. 

Такий спокійний та одноманітний сп> 
сіб життя змінявся перед РІЗДВОМ. 

Починалися святочні порядки. Биад| 
стіни, лугом зливали підлоги й деревляві 
стелі, батько їхав до Бережан, буцім то по 
„справунки", а на ділі, щоби того всього не 
бачити. І (с вже належало до мами. 

Свята минали як сон і то короткий сон. 
бо всього мали ми шість днів вільних н 
шкільної науки. День перед СвягВечорс*! 
день по святах ішли на їзду так, що нас** 1 
свята залишалося всього чотири дні. І й 0 
це чотири дні? 

Ще ти не розглянувся добре по хаті й М 
обійстю, ще не иасаихувався й не наховзаг 
ся на потоці, а вже збірай свої „манатки" 1 
вертайся звідки приїхав. Ціла потіха, щоі* 
кілька днів Новий Рік. Батькові імяиння. 

Було це в нас велике, родинне свято 
Приїздили сусіди й гості з Бережан, пані й 
панове, душ двадцять кілька. Де й як з№* 
містилися в поручниській тісній хаті, і 
енх трьох невеличких кімнатках — того * 
собі НИНІ НлВІІЬ уявити не можу. Але ЯКОО 














• КРАКІВСЬКІ ВІСТІ« З 



■ Павло Лист. 


Пізнаваймо сучасну Німеччину 


ІР19 році, отже негайно після закін* 

'і світової війни, ПОЯВИВСЯ 1-ий том 
і німецького Історика, соціольоґа й 
ікофа, Освальда Шпенглера, п, н, „За- 
Ь ЗЛХІДНЬОГО світу ". Др>гнй том тієї 
і появився в 1922-ому році. Зараз пі- 
юявн згаданого твору, виникло біля 
* надзвичайно запальна прилюдна дн- 
н, яка довший нас не вгавала. Німець* 
учений виходив зі засновку, що люд* 
життя підлягав таким самим законам 
атку, як життя тоарни Й взагалі орґа- 
іго світу. Прояви й роди органічного 
проходять у свому розвитку всі ступ- 
д найнижчого до найвищого й потім 
іхильно йдуть до занепаду та вкінці 
м відумирають. 

пнраючися на них прсмісах, Шпенглєр 
ітнв увесь арсенал наукових аргумсн- 
і доказів, з яких без сумніву виникало, 
наш західній світ, отже наша ціла 
тура та цивілізація, засуджені на лев 
і невідхильну загибіль. Цс було щось 
несамовите, як коли б лікар, поста* 
ии сам на собі безсумнівну діагнозу 
і лікувально!, смертельної недуги, — 
м тільки приглядався й нотував посту- 
іедугн, що веде його до певної смерти, 

ніде правди діти, було чого тоді ві* 
і в певну загибіль західкього світу — 
оі Европн. Бо світова війна, яка шіро- 
к чотирилітніх змагань на всіх боєви- 
Европн П Азії проковтнула міліони 
тв погкбшнмн й раненими, а також 
юномічні втрати в матеріальних цінно* 

, зовсім не привела людства до спокою 
зктично не розвяззла задовільно ні од- 
проблеми, видвнгненої в цій світовії! 
і. 1 то не тільки супроти народів, що 
у виграли. Велнтснська область б. ро- 
ько! імперії ввійшла у стадію небувало* 
•осі в історії соиіяльного перевороту 
ітз Европн здрігалася в постійних су* 
огах політичних, соціяльннх, господар* 
« й моральних потрясень. Кордони но- 
овсталих в Европі держав виявилися 
видною провізорією. Господарське жнт- 
їавмерло від загального параліжу. Мі- 
іи робітників не мало праці н укупі з 
‘і голодувало. В самій Німеччині, за ста¬ 
тичними даними згинуло від голоду й 
іди близько міліон людей, в чім львина 
ка були жінки й діти, жертви воєнної 


бльокали та персайського мира. Ні одна си¬ 
ропе йськя валюта не зберегла своєї довоєн¬ 
ної вартості!, а поголовно всі перейшли фа¬ 
зу більшої або меншої дсвалюації (обезці* 
нення). Страйки й льокавти чергувалися 
всюди, як підскоки й уплдки температури у 
безнадійно хворої людини. Ніякі міри й за¬ 
соби, що їх хапалися уряди европ. держав 
для рятунку — нічого не помагали. Число 
народин усюди постійно падало. Ясно було, 
що людство Європи біольоґічно вимирає. 
Жахливий був теж упадок загальної мора¬ 
лі. Ніколи раніше так безсоромно всюди не 
царило загальне хоральне розперезаний, 
повне отупіння на людський біль і кривду, 
нехтування людським життям Й гідністю, 
ніколи так цинічно не виявився нестримний 
гін до розкоші П ужиття, та вкутії з ним не 
видко було таких суперечностей в соціаль¬ 
ній позиції — щасливих й нещасних, без¬ 
умних багатіїв, до того вирослих через ніч, 
та крайніх ну ж дарів. Навіть завіти релігії 
й церков, отих посвячених, здавалося, й не¬ 
порушних установ, виявлялися на тлі тієї 
безнадійної, жахливої дійсности, якоюсь 
трагіфарсою, бо не були вони венлі дати 
стриму розхитаним колесам возу нашої 
культури, що летів у пропасть. 

Та коли страшна була картина дійсно¬ 
сті! у цілій повоєнній Европі, то наскільки 
страшнішою иусіла бути в самім центрі тієї 
Европн, у пригніченій та упокореній Німеч¬ 
чині. Організм великої, понад 70-мілІонової 
культурної нації терпів усі наслідки війни й 
злощасного мира. Всі спроби політиків вей- 
марської републикн вийти з завороженого 
кола — не вдавалися. Число безробітних 
дійшло вже до кількох міліонів. Ось чому 
Шпенглєр назнав свою книгу: розвалом за- 
хілнього світу. Бо ж ясно було, що, коли 
впаде Німеччина, то загине н ціла Західна 
Европ а. 

Та саме тут сталося чудо. В момент най¬ 
нижчого упадку — народ стрепенувся. Без 
ніякої постороїшьої допомоги він сам у собі 
знайшов ці творчі її могутні сили, які про¬ 
сто через ніч його переродили й перероби¬ 
ли. Які не тільки завернули його знад бе¬ 
регу пропасти, але впродовж кількох літ 
геройських змагань зразу внутрі, а потім 
супроти ворожих зазіхань посторошіього 
світу — підняли його на вершини недосяж¬ 
ної досі могутностн й блеску. Цс вчинила 


в Німеччині націонал-соціалістична револю¬ 
ція, зорганізована, кермована й провалена 
її ФІрсрои. 

Для кожної думаючої людини все бу* 
ло ясно, що решта світу не погодиться з 
істнуваниям націонал-ссщіялістнчної Німеч¬ 
чини без спроткву. І що до зудару між дво¬ 
ма цими світами, раніше чи пізніше, прий¬ 
ти мусить. І до цього зудару справді прий¬ 
шло. Ми саме в розгарі гїґантичних зиа- 
агнь. Ці змагання вирішать долю Европн Й 
узагалі цілого земського ґльобу на довгі, 
довгі десятки літ. 

Тому нам слід добре приглянутися Й 
ще краще вивчити все тс, що називаємо су¬ 
часною, націонал-соціалістичною Німеччи¬ 
ною. За польської влади українська преса 
тієї змоги не мала. Не тільки з уваги на за¬ 
гальну баніцію, якою була охоплена вся 
політична література сучасної Німеччини в 
Польщі, але перш усього з уваги на цен¬ 
зурні умовиин. У своїм засліпленню Й ту¬ 
пості, польська цензура клеймнла кожну, 
хочби найбільш безсторонню статтю чи за¬ 
мітку про Німеччину, просто як державну 
зраду. З цього такий вислід, що україн¬ 
ське громадянство, ніде правди діти, має 
дуже затьмарене уявлення про устрій й від¬ 
носиш! сучасної німецької великодержави. 

Отже тому кожний, хто ТІЛЬКИ ці речі 
знає, має тепер обовязок по змозі своїх сил 
причинитися до якнайбільш всебічного по¬ 
інформування нашого українського загалу 
про все, що торкається сучасної Німеччини. 
Цим він вчинить нам велике добро. 

Ясно-ж як божий світ, що тут іде не тіль¬ 
ки про „цікавість ", але гро ті підстави по¬ 
літичної освіти, без якої ніяке новочаснс 
громадянство не може жити та діяти. 

Потреба пізнати сучасну Німеччину на¬ 
кидається сама собою. Вже в тому корот¬ 
кому часі, в якому ми стрінулись тепер віч- 
у-віч з ПІ. Німеччиною, всі ми, навіть ті, що 
знали колишню Німеччину та знають 
німецьку історію і культуру, могли переко¬ 
натись, що не знають нинішньої Ні¬ 
меччини: її Ідеольогії, господарської орга¬ 
нізації, земельної реформи, виховання мо¬ 
лоді, організації шкільництва і т. д., і т. д. 
Чим скорше пізнаємо все це, тим повчаль¬ 
ніші будуть для нас висновки І 

. ’м і О-——^ 



тндиея, а навіть знаходили ще н місце снувалася думка, що за кілька годин треба До ґуральні зїздилося з дуже прикрої 
столик до віста, або тарока для старших буде вертатися до Бережан, бо завтра шко* горн,Ніч була ясна й дядько нзраз побачив, 
їів, що без карт не знали забави. А раз, ла й це мене так тривожило, що все, чого що брама була чомусь ю зачинена. Моло- 
ігадую собі, бережанці привезли зі со- я не торкнувся — з рук мені летіло, все од- дих коней годі було в половині гори в та- 
о Гімназійну орхесіру А молодь гаицюва- но, чи був цс ніж, вилки, чи склянка. Один кім скорім бігу стримати й тому дядько, 
на перекір „дідьчіїї тісноті" і на злість такий поворот з батькових імяннн, коли я щоб воші не увігналися в браму її не наро- 
годташій підлозі, що набуть памятала ще був у гімназії, закінчився навіть досить тра. Сили каліцтва, повернув нараз напрано й 
часи, коли війська Хмельницького пере- ґічно. залубні шулинули з берега на замерзлий 

дилм під Зборів. Гостинність розпирала Ще підчас вечері зашився я поміж фу* став. Але беріг був у тому місці зависокий 
нн — та й годі. тра на ліжку в передпокою і кріпко заснув, і засгрімкий. Коні з дишлем І орчнкамк ві- 

Ддя мене на татових імяшшах був один Гадав собі, що чейже не будуть розіспано- дірвалися від залубеїьь і полетіли на став, 
нкрий момент. >1 мусів ще перед святами го хлопчика насилу в мороз відвозити до а залубні перевернулися з нами раз і дру* 
•тастн коротке „повіичування”, інструктор Бережан, зачекають до завірз. гни та накрили нас собою. Я почув сильний 

правив його, вислухав, холи я навчився Та куди тамі Дядько Кузеля із Звірим- удар у карк і втратив память. Коли прни- 
память, а в Пору чин і треба було знайти ця, що приїхав був сам один прегарними шов до себе, побачив дядька, що обтулю- 
ку хвилину, коли батько був сам і виго- молодими кіньми, переконав мого батька й вав мене бараницею 1 казав, щоб я сидів 
сити цей еляборат. Нсраз цілу годину ману, що найкраще буде, як я з ним. поїду, тихо н нічого не боявся, бо він піде шукати 
увався я за батьком, як тінь, поки не при- Залубеиьки на дві особі, нова бараниця, ко- коней. Що лиш тоді зрозумів я, що мене 
р його десь у кутку та не збувся цього ні, як птахи перелетять ті дві милі за одну рушниця так сильно вдарила і пробував по- 
чіечного та не легкога сбовязку. Потім годину. Збудили мене й як я не просив- вернути .головою, але не міг. Так'само бо¬ 
те й дихалося лекше, тим більше, що го- ся, як не випрошувався, мусів одягнутися й ліли мене руки Н НОНІ й ціле тіло. Довго 
ей було багато, деякі мало коли Й зусірі- їхати з дядьком. У залубеньках сиділо нас дядько гукав і свистав на коні, врешті зло- 
лкея з собою, так тоді корнстали з наго- двох, а поміж нами торкала дубельтівка, бо вив їх якось, припровадив, налаштував за- 
і, щоб набалакатися за всі часи, а на мене дядько був лісничий і без рушниці в дорогу лубнї і незабаром були ми в діда, на бере* 
: звертали уваги, не казали декламувати не пускався. женськїм прнходегиі. 

їелізаря”, ані „Дай води, Аллах, бо про- Коні дійсно, як птахи перелетіли, то до- А ранком лікарі, перевязка, ліки, 
ідаєм і не завдавали мені, як на діючу рогою, то оболонями тих кілька кільомст- Два місяці нездужав я тяжко її не ходив 
їлову, досить важких питань. Бігав я з рів між Поручиком і Гиновнчами. В Гнно- до шкоди. Але року не втратив, навіть не 
ркказами від мами до кухні, а за вечерою, вичах треба було вїхати в браму І попри казали мені здавати того, що опустив... 

.о тривала не менше двох годин, старався гуральню шулькути на стаз, з тоді попеоск 3 тої пори я на всяку рушницю ліпша* 
авіть помагати мамі. Але що ж. За мною ставу до Бережан. ся кривим оком. 





















•КРАКІВСЬКІ ВІСТІ* 


Ч. 7 


1 голосів преси 


Новорічні міркування 


З негоди Нового Року ПОЯВИЛИСЯ П ЦІЛІЙ 
світовій пресі міркування на тему сучасно¬ 
го політичного положення. Деякі цікаві пе¬ 
ред руки цих міркувань находимо в німець¬ 
кій пресі. І так* „Франкфуртер Цтг” пере* 
дає новорічну статтю колишнього іііппон- 
еккого амбасадора в Римі Шіраторі, помі¬ 
щену н иТокіо Асагі Шімбун'\ па тему зав¬ 
дань, що ждуть Ніппон. 

„Війніл між Німеччиною та Англією — пи¬ 
ше м, ін. Шіроторі — є пійною між Нїппо- 
ном та Англією, бо під ннсліду цієї війни за¬ 
лежить доля Ніппону * Цей ви слід # вже енні 
відомий. Однак НІішон мусить помагати Ні¬ 
меччині так, як Америка Англії. Справжнім 
ворогом Ніппону у китайському конфлікті 
не « Чункінг (теперішня столиця Чавкайте* 
ка, противника Ніппону — Рсд,), але Англія 
та Америка» бо вони із капіталістичного інте¬ 
ресу не хотять визнати також і новий схід* 
моазійськнй господарський простір. Ніппон 
мусить поширити заеяг своєї фльотн на пів¬ 
день, щоб забезпечити джерела сирівців." 

Ця сама „Франкф* Цтґ 1 (ч. 10) містить 
статтю свого московського кореспондента 
на тему новорічного числа московської 
„Правди” та звязашіх з ним інсинуації! ан¬ 
глійської преси: 

„Англійська інформативна служба трима¬ 
ється вперто надії, що гаряче вичікуване 
закаламучений німецько-совітських взаємин 
таки врешті стане дійсністю. Лондонське ра¬ 
діо та бюро Ройтсра обсилають англійське 
та американське громадянство подробиця¬ 
ми, що мали б доказати нібито суперечність 
інтересів між Німеччиною та Совітамн* Ан¬ 
глійська інформація пописувалася навіть 
знанням про дипльоматичні ускладнення 


між Совітамн тл Румунією. Румунський по¬ 
сол у Москві, кол. міністр з акорд* справ Ґа- 
фенку е здається з якихось причин особли¬ 
вим тернем в очах англійців. Про Його ніби¬ 
то відкликання сповіщали вже англійські 
джерела тричі; але й шш і не відповідає воно 
дійсності. До низки цих загшаг належить 
врешті також метушня» шо повстала довкола 
новорічної статті Сталіна, яка нібито мала 
появитися 1 січня у „Правді ’. Сполохані за¬ 
кордонні кореспонденти в Москві, які й без 
цього сильно відчувають недостачу совіт¬ 
ського інформативного матеріалу, не вірили 
своїм очам і вухам, коли нагло звалилися на 
них чисельні телефонічні залити: — що саме 
є на річі з новорічною етатею Сталіна?... На 
ділі „Правда 1 ' помістила на першому місці 
вислів Сталіна вперед трьох років, взятий з 
його отертого листа до товариша Іванова, в 
якому зовсім загальїжково була поставлена 
вимога „постійної мобілізаційної готОаосгн" 
совітського народу. Цей, дуже часто тут 
повторюваний цитат передрукував опісля 
„Дейлї Мейл*' р а за шш англійське радіо, 
при чому змінили його та пофадьшуаалн, 
називаючи його вкінці новорічною заявою 
Сталіна. Ясно, що такс обманювання гро¬ 
мадської думки мусить мати короткі ноги. 
Урядова совітська телєгр. агенція „Таос" 
оголосила у пресі і сов. рядіовиснльш такий 
комунікат: „В закордонній пресі поширю¬ 
ють вістку, що 1-го січня в часописі „Прав¬ 
да**, чи в іншому совітському часописі поя¬ 
вилася стаття, чи новорічна заява Сталіна, п 
якій обговорювалося міжнародне положення. 
„Тасс" уповажнена опроккпутн цю вістку, 
як видумку". 


Конфлікт з Ірландією загострюється 


Нема сумніву, що Англія рішилася за 
;сяку Ціну зломити опір Ірландії,, щоби 
здобути ірландські порти для своїх воєн- 
них і транспортових цілей. Про плянн і під- 
готову англійського уряду в цьому напрямі 
пише бріссельськин кореспондент „Джіор- 
нале д* Італія": 


„Продовж грудня прислали пнґлійці л - 
'їсльфасту, столиці північно-ірландської об* 
ластн Ульстйру (що належить до Англії — 
Ред.) кілька англійських дивізій, бролсанки, 
танки» тяжкі моторизовані батерії і літаки. 
В Б ельф зеті, Лондондері та Портадавпі по¬ 
будували англійці нові летоїшща. 


На кордоні лідьяоі Ірландії та о* 
Ульстсру розбудовують по ІрЛЯНДі 
боці широко з яложені укріплення* П) 

Де Валерії зляиив в інтервю для амс}‘ 
ської преси, ЩО Ір.ІЯНДСЬКИЙ уряд рї.І 
ҐіПрОШІТН центр а лі.пост 11 ТЛ СЗМОСТІЙІІОС 

ля и дії навіть зі зброєю в руках, без о 
на жертви такого кроку. Крім цього л 
лгра вплжлп конечним видати гарячії! ] 
клик до багатьох мїдіонт ірландців п 
ршн, з яких пес дні здобули там ви, 
становища, — прохаючи їх допомоги 7 
тршиш. У свойому заклику зажадав нр| 
де Валєро, щоб американські ірландці* 
слали до Ірландії зброю та харчі, зобо| 
ючися при цьому заплатити за всі ці поі 
готовими грішми. 

Заклик де В .мери про харчеві по< 
кидає світло на грізне примусове полі 
ня, в якому опинилася вільна Ірландії 
щораз сильнішим натиском Англії, 
таки політику нейтральностн де Валєрк 
гримують три найбільші ірландські п: 
консерватистн, партія Костре в з та <н 
ці Анд дотепер робітнича партія. Зате і| 
якій опозиції до нього стоїть „їрляїі. 
републнканська армія", яка з рації «топ 
ціонлльно-революційного характеру доь| 
ється радикального розриву з Англією 
приєднання збройною силою англійс] 
Піішічііої Ірландії в склад ірландської 
ж воно? території, 

Тимчосом англійський уряд за посере.1 
ЦІПОМ ПІШІІЧНО-ІРЛЯНДСЬКОГО (ульстерсьї] 
— Ред.) преміера Єндрюса зробив де 
лірі нову пропозицію. В Ній ОНҐЛІЙСЬ ] 
уряд виявляє готовість погодитися після 
ни на прилучення Північної Ірляндії до 
неї Ірляндії, якщо Ірляндськнй уряд ГН 
литься тепер віддати морські бази в Захіі 
Ірляндії та ірландські летовища Англії 
піде з нею на військовий союз. Але ірлі 
Рькнй уряд протиставляється дотепер анг 
ському натискові й не змінна свого при і 
шильного становища. 

У смузі Ульстсру ііоивнліїстї '-".с? 
англійські агенти, які осЕмн силами наш] 
ю тії ся спровокувати прикордонні коифлі 
з вільною Ірландією і таким чином дати ,| 
ГліІ побажану притоку до військової Іде 
вепції. Вслід за шш на кордоні між Піві 
ною та вільною Ірландією мало прийти 
останньому часі знову до кршашіх сутнчсі 


Михайло Островсрха . 


Зимові будні 


Рим, 1. січень 1941. 

Зимові будні як ОТІ крутіжі Тибру, нуд¬ 
ні, однакові, хоч і мають свій колір, свою 
глибінь, поезію. Бо в житті людини все бу- 
денніє, сіріє і тому людина мусить щораз}' 
переживати якісь глибші події — радости, 
смутку, мізерії — що приносять у її душу 

нові вражіння, зворушення. 

Рим, тепер у зимі, має свої будні. Різдво 
прийшло зі снігом, морозом І повними не¬ 
бесами сонця. Декілька днів римляни не¬ 
вміло, непрактично цюпали джаґанами то 
рискалями зішкробувзлн ожеледу і кули¬ 
лись з холоду. В полуднє, коли сонце най¬ 
краще гріє, но всіх кутках, по всіх засоняш- 
неннх майданах було повно народу; італі¬ 
єць без сонця почувається дуже сумно, бід¬ 
но.Ще перед самим Різдвом но Палятині, по 
Аппії Антіка, по Монте Сакро нипали рим¬ 
ляни і скубли усяку зеленішу — ярнну, бо 
смашна вона і здорова, а й без Лленої, сві¬ 
жої яриші, як без сонця. На городах поза 
Римом бачили ми біб, що вже по коліна був 
вигнав; уже па лютень-березеш» був би ри¬ 
млянин заїдав його зеленим із овечим си¬ 
ром, хлібом, поливаючи все те добрим ви¬ 
ном. Це ж весною найсмашіїішішй присмак 
у Римі! Та — прийшли оце морози у усе 
згоріло, згинуло. 

А жіноцтво в ті морозні дні, як і в теплі, 
па ногах шовкова панч'шка, шчдалики, що 
в них нити і великі пальці н.іверха, а на 
спині чепурне зимове футро її такий же на 
голові капелюх. І цс в мороз чи в теплу 
днину, бо італійка тримається модносозоно¬ 
вої зими, а не тієї справжньої. 


Зате Новий Рік уже був римський --- 
зовсім потепліло. В ніч Сильвестра були 
зборонені гамір, стрілянина, крики, гучні 
забави но публичних льокалях. 1 римлянин 
не міг триматись у ніч Снльвестра своїх 
прадідішх звичаїв. І не міг опівночі вики¬ 
дати з вікон простісенько на вулицю старі 
та неужиточні причандали: ось, як старі 
тарілки, горшки повні попелу, спалені жа- 
ріаки, тощо. Все тс опівночі, бувало, летіло 
з лоскотом на вулицю. Уявіть собі: як це, 
колись, ще рік тому, ранком вулиці пиша¬ 
лись! Цей рік — тихо, темно, безгімірно, аж 
сумно. Тільки приватно, по родинах, у гур¬ 
ті з приятелями, зустрічали туї Новин Рік 
вистріляли пляшок шамнану — як хтось 
міг собі на того шампана позволити! І ко¬ 
ли ви над раном ішли з шампанською кр> 
шо у жилах до хати, — бачили, як у сумер- 
ках ранку вештались підохочені римляни: 
самі мужчини, ні однієї жінки. Бо кажуть, 
що стрінути під Новин Рік жінку, — то весь 

рік ітиме нашкереберть. 

Свої одні — Новин Рік. Небом пролив.; 
гать хмарки, що граються зі сонцем. Вулиц;, 
майдани, городи залиті народом. Молод : 
люди, то її без плащів повиходили під те 
весняне в зимі сонце. На Пінчіо уже давно, 
ще як перед вибухом тут війни, було стіль¬ 
ки народу. Вулиці були залиті народом до 
пізнього вечора: всі сновигали, вештались 
у непроглядній темряві воєнних днів. 

А на вечору весь Рим їв сьогодні соче¬ 
вицю. Бо є тут такий звичай: хто хоче мати 
через цілий рік гроші, тоїї на новий рік му¬ 
сить їсти сочевицю. Ну, а ви самі скажіть: 
щоб там не було, і коли б цс не було, І де 
би це ис було, — то чи істнуе на світі хтось 
такий, щоб грошей та не хотів?! 

■-с- 


Наїзд англійців на Америн 


Англійська пропаганда в Америці йде] 
величезною натугою. Дещо світла на р< 
міри цього пропаґандивного апарату кн. 
„Ноес Вінер Таґбл-" в кореспонденції 
Г'токгольму:, 


„В статті вашінґтонського корсспоадсі 
„Де А лі Телеграфу" находимо наглядну ні 
піну величезного наїзду англійських уря^ 
ішх висланців на Америку, які під покри 
кою всяких урядових функцій там попри 
щупалися. Урядове англійське представи і 
то у Вашингтоні та в Ню*Йорку складає' 
єн з кількох тисяч людей* „У Вашингтоні і 
ребуває тепер більше англійців пі>к будь і 
лн від 1Вї4 р„ коли то англійські іійськ< 
частини здобули американську столицю"» 
пише „Дсйлі Телеграф". Тісніше і вдасть 
дипломатичне представництво у Вашннґі 
ні складається з 500 осіб, через що ашм 
ська амбасада та її бюра сильно випереди 
своїм обемом усі інші чужинецькі предсті 
ішцтва. Сам дшільоматичний штаб скла; 
еться зі 135 дішльоматш, решту творять п 
лип льон а І ичіії представ ишш т а уря дов 
Прнйшлось піднайміїти цілий ряд нових ( 
дннків» щоби примістити такий збільшся 
штаб службовців* Друге з черги найбільш 
число службовців мав в Америці аиглійсь 
міністерство господарської війни. На треті 
ііу місці стоїть лстунська комісія, що так» 
займає цілий будинок. У Ню Порку иа> 
дигься головна каатнра англійської ззкуі 
иочної комісії, що складається з нсисні 
ніж тисячі урядовців І поверх 500 т* зв. 
Трольоріїї, які їздять по усіх стсйтах, аіц 
дують фабрики і провірюють доста в V зам 
деного воєнного матеріалу 


І. 
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ЯВ 


Лев Лукассвич. 


125-ліття преси в службі нації 


В цьому ропі святкуємо нсщоденннй ю- 
кілся 125-ліггя української прссн, що роз- 
почала своє життя появою „Українського 
Вістника і „Харківського Дсмокрита" у 
1816 році. 

Зупинимось коротко над поняттям тер¬ 
міну „преса , що йото в західньо-свропсй- 
ському світ» стають тільки до щоденної 
Газети. Бо не-щоденник — це лиш періодик, 
який не венлі відповісти основному інфор¬ 
маційному завданню преси. Тому на заході 
тижневик з характером ґазети-щоденника 
є явищем майже небувалим. З нашою пре¬ 
сою є інакше. Вона в переважній своїй 
більшості 6 періодиком з накиненою ролею 
щоденної преси. Донедавна до нашої прссн 
зараховували деякі дослідники навіть ка¬ 
лендарі, які відігравали ролю пресового ін¬ 
форматора селянських і міщанських верств 
українського суспільства. Явище це не е ви¬ 
ключно українське — воно взагалі не було 
чуже у відносинах на сході. Отож, говорю¬ 
чі» про періодик в західньо-европейському 
розумінні, вміщаємо їх у спільному понятті 
преси. Таке поняття здобуло собі право 
громадянства в науково-дослідних публіка¬ 
ціях про українську пресу. 

Перші сліди преси взагалі надибуємо у 
700—800 літах після Н. X., — е це „Пекін¬ 
ська урядова газета ' в Китаю. На заході 
в старому Римі „Акта Діюрна” і „Акта Се- 
натус", далі перші Газети п зближенні до 
сучасного розуміння прссн в початках XVII 
СТ.: „Авіза Реляціон одер Цайіунг" 1609 р., 
„Вехентліхе ордінарії унд екстраордінарії 
Цайтунґ” в 1615 році. Західньо-европейська 
преса випередила українську на 200 років, 
хоч преса в Україні датується вже 1776 р., 
коли у Львові почала виходити „Ґазеттс де 
Лєоиоль , тижневик на французькій мові, 
і в 1809 р.: „Прейсь-Куранть прнходящимь 
вьОдессу нностранньшь товарамь к нехо- 
днщимь россійскимь товарамь”, як щотиж¬ 
неве видання, Хоч ці періодики появлялись 
на українській території, проте були цс нам 
цілком чужі змістом і мовою видання. Од¬ 
наче вже у 1816 році, як ми вже згадували, 
тявляється „Украинскій В'Ьстннкь”, місяч¬ 
ний журнал російською мовою, пізніше 
українською та російською. В тому ж році 
виходиіь гумористичний журнал україн- 


Диитро П. 

„Христукання" 

Гасли зорі, а ранній світанок сходив із 
небес на землю. Із коминів плив дим із ра- 
нішною молитвою господині. Під ногами 
Скрипів морозом СНІГ. 

Каганець на припічку блиснув каправим 
світлом І розбудив Івася зі сну. 

— Не було ще Петруся, мамо? 

— НіІ Або що? 

— Як то „що"? Та ж нині Повнії Рік. Ми 
умовилися ЙТИ хрнетукатн. 

Скоренько вмився, взувся в старі татові 
чоботи, перевісив через плечі торбину, вси¬ 
павши до неї зерен пшениці, та вибіг із 
хати. 

Вулиця аж роїлася від таких як і він. На 
селі десь гавкалн пси, скрипіли сусідські во¬ 
рота. На порозі стрінув Петра. 

— Чому ти не прийшов скоріш, так як 
учора ми умовилися? 

— Заспав! Мама не збудили... Але ж 
мав я сон! Такий дивний! Снилося мені, як 
дзвонили дзвони як па Великдень. Селом 
проходило військо. Багацько, багацько йо¬ 
го! Йшли її співали аж лоскотом несло по 
лісі. Попереду прапор лопотіи на вітрі, люди 
кланялися, всі бігли до воріт і плакали з рз- 
дости.,, 

Петрусь розказував і воші дійшли так 
аж до мриходетва. Поправили торбини, на¬ 
тиснули клямку и увійшли в хату. 

— Слава Йсусу Христуі — здоровив 1- 


ською га російською мовами „Харковскій 
Демокрнть", 

„УкрлннскіЙ Вісти икт>” був місячним 
журналом, шо його завданням було всебіч¬ 
но освітлювати культурно-національне, по¬ 
літичне та економічне життя України. Ви¬ 
давцями ного були ФіломофітськиЙ, Гонор* 
ськнй та Гр. Квітка. „Харковскій Де мо¬ 
кріш." - сатиричний місячник під редак¬ 
цією Масловнча та Гулак-Артсмовського, 
які містили сиої шріт та короткі замітки 
теж і українською мовою. 

Слідом зявляюгься „Хзрковскія Извії- 
стія”, далі „Украинскій Журналі/' (1824 — 
1825 рр,). Містили вони багато матеріалу 
українською мовою, та були під впливом 
харківської Групи громадських діячів. Всі 
ці органи преси появлялись коштом та си¬ 
лами найнндатнішнх українських громадян. 

Вже в 1825 році преса в Україні завми¬ 
рає із 1831 р. бачимо спроби заміни періо¬ 
дичної преси альманахами та збірниками 
(„Украинскій Альманахи/’ 1831 р„ „Запо- 
рожекая Старина’’ 1833 р.). Сувора цензура 
тих часів, денаціоналізація верхів україн¬ 
ського громадянства, боротьба за істнуван- 
ня нижчих сфер, шо були кріпаками, воро¬ 
же оточення та російське виховання в ро¬ 
сійській школі — це псе перешкоди в праці 
иіонірів нашої преси. Причини ці поясню¬ 
ють нам також, чому наша преса спершу 
послугувалась двома мовами, головно ро¬ 
сійською. Ці перші ластівки української 
преси, не дивлячись на корогкотривалість 
свого Істнування, прислужились до народнії 
національних і демократичних гасел і ство¬ 
рили атмосферу, що в ній могла розвивати¬ 
ся національно-громадська думка. Харкін, 
з моментом відкриття університету (1805 р.), 
де скупкилися наукові, літературні та гро¬ 
мадські сили України, дав початок культур- 
но-націоиальному жито Наддніпрянської 
України. До характеристики повстання у* 
країнської преси ще мусимо додати, шо во¬ 
на так само, як преса західньо-европейська, 
виникла не з бажання, чи вірніше наказу, 
урядових кол (як це було, наприклад, у Ро¬ 
сії), а дякуючи громадській ініціативі. 

Другим еіаиом розвитку української 
преси є роки 1834 — 1848—1904. Повстання 
декабристів (1825 р.) і польське повстання 


вась, а Петрусь підтягнув зараз за ним: 

„У вас нині Новиіі Рік 
Ми не були, як вторік . 

Хрисгу, А'рясту, Марія 
Два хрестики тримала, 

А третєє кадило 
По всіх кутах ходило, 

По всіх кутах ходило. 

Лише в однім не було . 

Лише в однім не було, 

І ай всі гріхи забуло. 

А ви тсс знайте 
Нам подача дайте. 

Ви нам дасьге подача 
Ми вам дамо рогача . 

Ви будете рогачом робити, 

А ми будем кол ач ом ділити. 

Сійся, родися жиго, пшениця, 

Всяка пашниця. Дай. Боже, на Новин Рік 
Діждати жнив, як давніх літ!'’ 

І зерно посипалося по хаті на долівку. 

— Спаси Біг, спаси Біг! — дякували го¬ 
сподарі. 

І так від хати до хати проходив Петрусь 
із Івасем „хрнстукатн '. Дехто давав гроші, 
дехто хліба чи голубців. По дорозі стрічали 
своїх ровесників. 

— Ви кілько маєте? 

— Пить... І по иів торби! А ви? 

— Е-е, ми більше... — і розходились 
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Богослужбу, хлопці поділились хлібом-го- 
лубцями, а гроші відносили вчителеві на 
„Рідну Школу". 

-о- 


(1830 р.) ще більше посилили гнет україн¬ 
ського національного життя в Наддніпрян¬ 
ській Україні, в тому й української преси. 

За час майже 70-ти літ вийшли альманахи 
та збірники загально у спільності 14 назв, 
між якими чолову ролю відіграв журнал 
„Основа", що почав виходити в 1861 роиі 
в Петербурзі під проводом П. Куліш а ти ; 
при участі кирнло-мстодіївціа. Рік 1863 — ; 
це рік польського повстання в Україні та 
цілковитої заборони українського друкова-’ , 
ного слова на території російської імперії, і 
Культурний осередок переноситься на га¬ 
лицький терен, де вже а початках XIX. ст. 
під впливом Наддніпрянщини повстала ві- 4 
дома „трійця" МаркІяна Шашкевича, Якова 
Голопацького та Івана Вагялевнча, що роз¬ 
почала культурно-нац іоца лініє відродження 
Західньої України. Появляється альманах 
„Зоря" та інші спроби друкованого слова. 
Щойно революція 1818 року створює для 
української преси Галичини нову еру. Ав¬ 
стрійський уряд вже не переслідує, як рані¬ 
ше, українське друковане слово, що правда 
лиш на дуже коротко, бо вже за два-три 
роки приходить реакція. Все ж, це дало 
змогу пустити коріння й у 1848 році у Льво¬ 
ві (15. травня) починає виходити тижневик 
„Зоря Галицька", орган національно-полі¬ 
тичного Т-ва „Головна Рада”. Офіційним 
видавцем та редактором був Антін Павенць- 
кий. „Зоря Галицька" це перший україн¬ 
ський часопис Галичини, що народився зу¬ 
силлями українських і ромадян, як колись > 
Наддніпрянській Україні „Український Віст, 
ннкАвстрійський уряд зараз же по рево¬ 
люції намагається (для людського ока) ви¬ 
давати свої офіційні органи в українській 
мові, які в 1850 році у формі урядових віст- 
ників повстають у Відні, Будині (Угорщина) 
та Чернівцях, але спроба ця не осягає вели¬ 
кого успіх)'. Зате громадська ініціатива даі 
добрі сліди, преса в черговому 1849 році 
вже нараховує 4 назви і 1853 р. доходить 
до 10 назв. Від 1854 р. починає трохи спа¬ 
дати, але досить ступнево, та 1859 р, втри- 1 
.чується на 5 назвах. Переважає преса га¬ 
зетного типу з розвиненим найбільше тіш- І 
невнком. 

Після розриву між „русинсько*народ¬ 
ницькою" і „москвофільською” течією, ЩО і 
стався у 1866 р., наступає зміцнення україн¬ 
ського громадського організму Галичини, 
підсиленого ідейним впливом із Наддні¬ 
прянщини. Ще міцніше відчувається цсЛ 
вплив після заборони українського друко¬ 
ваного слова в Росії. Він виявився у допо¬ 
мозі літературно-мистецькою та науковою 
працею, як також грошевими допомогами 
від громадських діячів Наддніпрянської У- 
країни. 

Поминаючи вег труднощі та перешкоди 
від поляків і австрійського уряду, відро¬ 
дження набирає сили та ширшого розмаху. 
Роки 1863—1876 дають значно міцніший 
розріст преси, різноманітність П напрямків, 
а Львів стає центром української преси ці¬ 
лої України. Чисельно преса від 5 назв у 
1862 р. зростає до 9 назв у 1863 р„ 16 —. 
1867 р. і втримується на висоті 12 — 13 назв. 

Рік 1876 — це імператорський „указ” в 
Росії про заборону українських друків, який 
ниі'нан літературні сили Наддніпрянщини 
до Галичини (Нечуй-Лсвицькнй, Драгома- 
нів). Термометр української преси на укра¬ 
їнській етнографічній території виказує 19 
назв, які виходять у цілості на західньо- 
українськнх землях. У 1880 році починає 
виходити „Діло”. Наддніпрянщина від дов¬ 
шого часу вже не має друкованого україн¬ 
ського слова. 

До 1905 р. українська преса в Галичині 
вагається в числах 25 — ЗО назв, вибиваючись 
змістом на шлях європейської преси та здо¬ 
буваючи міцні позиції серед читачів. 

У 1905 р. розпочинається третій період 
розвитку української преси но революції в 
Росії. Характеристична риса того третього 
періоду української преси цс тс, що вона 
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вявляється п обох частинах України. В Над¬ 
дніпрянській Україні наша проса недовго 
користалп з вольностсй. Російський уряд 
почав знову репресії проти преси, посипа¬ 
лись конфіскатн та арешти провідних укра¬ 
їнських діячів. А проте не вдалося вже зо¬ 
всім знищити преси, яка в боротьбі про- 
істнувала до 191! року. Вже у 1903 р. неле¬ 
гально виходить ..Ріпник української київ¬ 
ської студентської громади". Зате першим 
часописом по революції 1905 р. був „Хлібо¬ 
роб", що вийшов самовільно, без ніякого 
дозволу влади в Лубннх під редакцією Ше- 
мета. 24. XII. 1903 р. в Полтаві побачив світ 
„Рідний Край" під редакцією Олени Пчілкн 
(Косач), за легальним дозволом влади. У, 
тому самому часі в Києві виходить щоден¬ 
ник „Громадська Думка", що його вже в 
серпні 1906 р. прнпинюе влада. На його міс¬ 
це приходить щоденник „Рада", за гроше¬ 
вою підтримкою відомого мецената Є. Чн- 
каденка. „Рада" проістнувала аж до 1914 р., 
та в історії преси Наддніпрянщини заияла 
чолове становище, подібне „Ділові" в Гали¬ 
чині. Всупереч репресіям та заборонам по¬ 
встають щораз нові часописи, охоплюючи 
все нові терени України. Київ, Полтава, 
Дубні, Катеринослав, Одеса, Харків, Прилу¬ 
ки, Зшшогородка і Хотин — це вогнища 
української національної преси Наддніпрян¬ 
щини. Преса набирає розгалуження — крім 
політичних органів зявляються журнали лі¬ 
тературно-наукові, журналн-тнжкеанки й 
сатирично-гумористичні. Чисельно — преса 
Наддніпрянщини, почавши від 7 назв у 1905 
році, утримується до року 1914 (II назв) 
постійно у висоті 9—14 назв. 

Наддністрянщина залишилась тоді в по¬ 
передніх умовах політичного розвитку й не 
втратила свого значіння, ведучи перед та 
перевищуючи інші українські землі числом 
часописів і різноманітністю їх напрямків. 
Там постійно відбувається нормальний зріст 
преси, який підносить її до числа 59 назв у 
3911 р„ та спадає до 16 назв у початках вій- 
у 1914 році 

€ Назагал українська преса у рр. 1905—* 
1914 завоювала читача та стала неминучою 
потребою широких мас нашого громадян¬ 
ства, а завившись по всіх землях України 
І народившись поза межами етнографічної 
території, про що згадаємо зокрема, стала 
трибуною, звідкіль лунали всі актуальні то¬ 
ді національно-політичні програмові гасла. 

Війна 1914 р., яка в великій мірі відбува¬ 
лась на українській етнографічній території, 
розпочинає новий -— четвертий — період 
Історії нашої преси. Репресії російського у- 
уряду повертають українську пресу до ча¬ 
сів відомого „указу", але з тою різницею, 
що колись взагалі не було у визвольному 
українському русі сил, які діяли б всупереч 
волі уряду в такому широкому розмірі, як 
це було в часі війни. Ото ж, не вважаючи на 
строгий воєнно-рспресійний режїм, україн¬ 
ська преса переходить у 1914 р. на Наддні¬ 
прянщині в підпілля, та постійно появляєть¬ 
ся в числі 3—5 назв впродовж війни до ре¬ 
волюції 1917 р. („Зоря", „Боротьба", „Віль¬ 
на Думка", „Юна Україна"). 

Легальна українська преса („Наша Ко¬ 
операція „Сяйво", „Рідний Край”), пода¬ 
вала свій голос, приглушений тяжкою цен¬ 
зурою, як могла, не відзеркалюючи — що 
правда — широкої української думки. 

В житті української преси Наддністрян¬ 
щини наступає тежс перерва, а з посуван¬ 
ням російського війська на захід, щезають 
усякі прояви національного життя та мож¬ 
ливості! істнування преси. Після відвороту 
російського війська відроджується у Льво¬ 
ві „Діло" та „Українське Слово”. 

Революція 1917 р. розпочинає пятнй пе¬ 
ріод правдивого розквіту української пре¬ 
си, її різиобарвносіи та широкого розмаху. 
Число української преси Наддніпрянщини 
у 1917 р. доходить до 106 назв, а в 1918 р. 
до 218 назв. Київ має Н щоденників при 
загальному числі 78 часописів. Уявляються 
щоденники західньо-европійського стилю, 
як напр. щоденник „Трибуна" під редакцією 
О. Саліюьсько! о. 

Незалежність ЗахІдньоІ Области УНР 


соє,. 


З Новим Роком 

(З таборової поезії). 


Недавно подали ми віршик, відає- 

к.іяно&лішА на МиколлТлськону вечо* 
рі, уладжекому у Кракові Нижче дру¬ 
ку* «о, як чергоінй зрілок своєрідної 
таборової поезії наших днів — вірні, 
що Лото рецитували ніш* року на 
„МзлаїщГ у таборі їй вул. Льоретаа- 
ПіКіЯ у Кракові — Прим. Ред- 

Гей, старий дідусю, Роче, 

Вже, ти хочеш, чи пе хочеш, 

А лаштуйся у дорогу — 

Не поможе вже нічого: 

Ні б латання, ні прохання. 

Бо година вже остання. 

Насміхався ти над нами, 

Ядя до бісової мами! 

Тю на тебе, цур та пек! 

Згинь, пропадь , як Рядз і Бек! 

Не жалієм за тобою: 

Ти лучив вогонь з водою, 
і ще досі, подивися/ — 

Як ми в пальці попеклися. 

Ти казав, що чорне — чорпе; 

А було то ілюзорне, — 

То не чорне, тільки біле, 

'А ми ж — вірити хотіли! 

Тю на тебе, цур та пек! 

Згинь , лроладь, як Ридз І Бек! 

Ми тебе забудем хутко. 

Без розпуки, жалю, смутку, 

Лїя клепсидри не повісим. 

Ні на стипі не потішим 
Свого серця! Память вічну 
Не запісм возвеличмо, 

Ні потому не промочим 
Ані горло, ані очі... 

Тю па тебе, цур та пек! 

Згинь, пропадь, як Ридз І Бек! 

Ну, а тя, малий юначе, 

Що уже в колисці скачеш. 


Хоч голодний греки може 
І примерзлий на морозі. 

Та такий веселий, хвацький. 
Хоч ще лазиш тільки рачки. 

Та з шабелькою тонкою 
Вже готуєшся до бою, —• 
Хлопче, хлопче, в добрий час! 
Поможи ти нам, хоч раз! 

З тебе виросте, до біса. 
Забіяка і гульвіса. 

По головці всіх почешеш, 

І кілків на ній натешеш, 

І поштуркаєш, що сили. 

Всіх під ребра, щоб ревіли. 
Ще Я натреш ш добре вуха. 
Щоб вертілися, як муха, — 
Хлопче, хлопче, в добрий час! 
Поможи ти нам, хоч раз! 

Підростай, козацький сину! 

На вишневу глянь дручину. 
Плюнь у руки — й за ломаку. 
Ворогів у нас, як маку! 

Не питайсь, а бий, щоб піря 
Розлетілось І ганчіря. 

Щоб тріски кругом летіли. 
Щоб зразу ж усі іі присіли, — 
Хлопче, хлопче, в добрий часі 
Поможи ти нам, хоч раз! 

На оказію цю пишну 
Навіть вихилимо лишаю... 

Щоб ти ріс, щоб пухли мязп. 
Щоб ти міг крізь перелази 
І загати — за дівками 
Добре лазити ночами, 

А чужим, щоб парубійкам 
Відхотілась скоро бійка! — 
Хлопче, хлопче, в добрий час! 
Поможи ти нам, хоч раз! 


ч 


приносить теж зріст преси, яка в 1918 р. має 
ще лиш 15 назв, а в 1919 р. вже 50 назв. 

В Наддніпрянській Україні 1930 року чи¬ 
сельно преса зростає, появляються теж ви- 
соковартісні органи наукового та фахового 
змісту. 

У рр. 1930—1939 знову осередок україн¬ 
ської преси переноситься на землі Наддні¬ 
стрянщини, де вона у ззвзятій боротьбі з 
польською цензурою та адміністраційшшн 
переслідуваннями переможно йде вперед та 
зберігає свої числові позиції, ба, навіть по¬ 
більшує число щоденників з 1 до 3. Цей 
останній період розвитку української преси 
дуже характеристичний для пруживости й 
тугости українського життя на Зах. Україні. 
Щодо кількості!, то преса Наддністрянщини 
та взагалі всіх західньо-українських етно¬ 
графічних земель в останньому десятилітті 
повільно в боротьбі зростає, від 101 назв у 
1930 р. до 117 у 1939 р., роблячи невеликі 
відхили ін плюс і мінус в поодиноких роках. 

Українська преса за .межами етнографіч¬ 
ної території України, хоч творить окрему 
сторінку історії, е більше, як в інших наро¬ 
дів, звязана зі своєю метрополією. Зроди¬ 
лась формально у 1849 р., коли в Відні уряд 
почав видавати урядовий вістннк в україн¬ 
ській мові. Фактично, у національному ро¬ 
зумінні, є це рік 1880, коли в Женеві Драго- 
манїв розпочинає видавати „Громаду”, — 
перший часопис української політичної емі¬ 
грації. Далі 1836 рік у Шенандоа — „Амери¬ 
ка”, часопис української еміграції в Аме¬ 
риці. 

Після російської революції 1906 р., емі¬ 
граційна преса все більше росте та стає три¬ 
буною, звідкіль лунав український голос для 
країв Европи та Америки, інформував та 
єднав українське громадянство з громадян¬ 
ством інших країв- Преса ця прнчннюеться 
до значного поінформування західньої Ев¬ 
ропи в українських справах, появляючись 


теж в багатьох випадках у чужих иоггг. 
Зростаючи від 1906 року (ІЗ назв), дохо¬ 
дить у часі світової війни до 34 назв, і піу 
ніше навіть до 90 назв, тримаючись остан¬ 
ньо на цій висоті більш-менш постійно. На¬ 
передодні 125-ліггя української преси стої¬ 
мо перед новим етапом її розвитку. 

В міжнародньому мірилі українська пре¬ 
са, хоч не здобула собі ще належного місця, 
проте в невимовно тяжкій боротьбі згняда 
таки 14-те місце поміж культурними наро¬ 
дами світу. 

Від „Українського Вістника” з 1816 р. 
до наших днів, українська преса зросла нз 
817 назв у 1939 р. та всупереч усім буряк 
І негодам наша преса була й залишзєтк» 
в службі українській нації, яка теж із свого 
боку виявляє щораз більше й глибше ршу¬ 
міння ваги рідної трибуни Й рідного едом- 

Змінився колишній більш аматорський 
підхід до рідної преси її діячів та співробіт¬ 
ників. А проте від найдавніших часів по ни¬ 
нішній день в українській національній пре¬ 
сі збережена та сама прикметна риса: тісний 
звязок з народом і служба народові. Фа¬ 
хівці дбають за щораз вищий рівень рідної 
преси, але й за збереження переданого І* 
у спадщині сутогромадського характеру 
всієї національної преси. 

Разом теж із розвитком української ® 
бліографії розвинулись студії над минули* 
української преси. Покищо найбільш опра¬ 
цьована хроніка нашої преси, — наша пре¬ 
сова статистика. Нема ще виданого твору' 
про історію української преси, де поруч & 
хронікарськими та статистичними дани** 
був би зясований той прагматичний з**' 
зок, що ним є звязок думок та еволючГ 
ідей. Така історія преси необхідна дл* 
пізнання історії української думки. Л& 
Боже, щоб ми невдовзі дочекалися такого 
творуї 

-о- 


















Ч 7 (1«3) 


-Кі'ЛКП; ЬКІ ИК 11* 


Ан жтолв Курдядлі, 


їїідсяь ?У„ грудям '1940. 

двом ід іон ове місто. Справжній хаос ка- 
мхких будівель, лабіринт вулиці, і площ. 5’ 
пелнтгнських, монументальних будівлях 
дрімж добрих кілька століть Історії. З па- 
интнмкш дивиться на вас мистецтво, літе* 
ратура, музика. Св. Степан — символ, що 
виростає понад усе Й могутньо, коронково 
різьбленою вежею преться в небо, в вер¬ 
шини. 

Внизу, по тротуарах, тече людська річ¬ 
ка, вулицею сунуть авта, червоні, як у Льво¬ 
ві, трамваї, автобуси. Вистави — оргія кра¬ 
сок і форм, вивіски переганяються в оригі¬ 
нальності. Людська річка, як усюди: футра 
А протерті плащі, молоді Й порізані морщи- 
наии обличчя. Щораз вояк, однострій. На 
стовпах кольористі афіші й угорі протина¬ 
ють небо телеграфічні дроти. 

Ось це все, в повені дерев, у хмарі ку¬ 
ряви А ЗИМОВІЙ ПІВІМЛІ — Відень. Стоїш чи 
йдеш — чуєш: нікому тн нецікавий. Як у 
кожній метрополії, де димарі й палати, де 
вигода А нужда, добро А зла. 

Відень. Місто «вальсів і романтики. Теж 
місто моди, галянтерії, своєрідного життє¬ 
вого підходу, місто цісарів і мирових до¬ 
говорів. 

* 

Десь, порозкидані в плутанині вулиць 
і кварталів, по передмістях і підміських о- 
селнх, живуть серед Представників усіх на¬ 
цій і українці. Чотири тисячі — каже устна 
статистика, тисячу — каже членство У НО 
і СУП (Українське Національне Обєдшшня 
— для негромадян і Союз Українців Німеч¬ 
чини — для вгромадянсних). Три різні зраз¬ 
ки людей: найстарші, що ще до світової 
війни жили тут вищими й нижчими урядов- 

II*" - ,ІЇ іднлн 

як служниці а „панами"; молодші — що 
прийшли по світовій війні, з першої емігра¬ 
ції та сяк-так вчіпилксь життя і наймолодші 
(не віком 1) — ми. Робітники, студенти, емі¬ 
гранти. 

Найстарші. 

Кілька гофратів, кілька докторів, Інжи- 
нірів, залізничників, дрібних службо вик і 8. 
Здебільшого — емерп ги. Дехто не зберіг 
своє серце. Більшість — відчужилася й діти 
їх, що приходять до УИО на імпрези, вчать¬ 
ся по українськії співати й говорити. Є і з 
партійними відзнаками, єну німецьких 
військових одностроях. 

Коло церкви св. Варвари побачите ще їх 
доволі. Під церквою е клепсидри — виключ¬ 
но в німецькій мові. Тільки прізвище — на¬ 
ше. В одній, двох, трьох хатах, у яких я 
був, є ще вишивки й Пречиста з Готова. 
На Різдво, Великдень, св. Миколи ще в цих 
хатах свято. Маю вражіння: могікани, в най¬ 
кращому, цього слова розумінні, з серцем 
І рукою, що до свого ще тягнеться, але не 
має вже молодечої сили. 

€ й виїмки: входиш у їх двері й чуєш 
українське тепло. 

Молодші. 

Ці прийшли з бурхливістю воєнної заві¬ 
рюхи й революційних стихій. Попримощу¬ 
валися різно, здебільшого на тяжкій праці 
в варстатах і робітних. Принесли зі собою 
старі, неважні вже сьогодні погляди, вили- 
нялІ партійні програми, кличі, яким Сього¬ 
дні завдало смертельний удар і які для ні¬ 
кого нецікаві. Звикнулися тому ці люди в 
собі, в своїх хатах, у своїх малих інтересах 
і таї і теж їх — маленькі та нецікаві — дії. 
Брак їх вичуваєто всюди: в церкві, в орга¬ 
нізації, в товариському жнггІ. Ллє не можна 
сказати, щоб не горіли ще І щоб слово 
.своє було для них без змісту. Тільки... 

Тільки: „Чому цей або той? Яка була б 
«раша організація рідної землі? Як це так, 
чіо хтось обсів усі товариства?' Питання й 
пробл еми, понад які виріс лелви десяток- 
два старих вояків, рядовиків колись і твер¬ 
дих рядовиків у сьогоднішній муравлинін 
праці. 


І 



Українці у Відні 


Наймолодші: ми. 

Спільна риска: ніякої матсріяльиоі за- 
безпекн. Якщо робітники’— заробляють на 
прожиток, якщо студенти — живуть по 
євангельськн: мало хлібом І більше духом. 
Пін сотні іневллшгованих, без певного при¬ 
становища на зав грішній день. Але всі бра¬ 
ти: з Закарпаття, з Галичини, з Холищннн, 
з Прнлніпроіія, Майже однаковий ритм сер. 
ця в усіх, майже одна мова. Міцне змагання: 
зісуцільнитнсь, напружитись у праці, ро¬ 
бити все, що сила і що треба. 

А життя? Надія м віра. Тверда, як із 
іісальміо Шашксвича, 


рін, що твердо живуть і пильно працюють 
Голова, и. Лоичнна, й гурт ідейннків, йог<ка" 
товаришів, зробили з „Січі" справжній рух 
ливмй осередок нашого життя, молоді, ю 
шшькі обличчя студентів бачите при кожнії 
пробі, виставі, Імпрезі, збірці, УИО гі „Сі і 
мають теж спільний хор під орудою талі 
повитого п. Попосада, автора „Сопілки Р 
всі студенти н студентки однакові: хотіли 6гей 
щоб ЖИТТЯ не ПЛИЛО, а бурліло Й ЛЮТЯТЬСЯ "Пі 
що воно так не е. Н1 , 

Причини? Від кас незалежні. я , 

це 


□ ИЄ| 


С. У. //. 


Тернистою, твердою дорогою йде жит¬ 
тя. День за днем, тижні, місяці. Українці з 
Відня не йдуть ще по тій дорозі одноцілою 
кольоною, але П зариск вже видно. Малень¬ 
кі чети намагаються достроїтнсь кроком, ще 
трохи і, дасть Біг, могтимемо говорити про 
цс компліментом. Є в тім напрямі змагання 
н праця. 

Українська Установа Довіри. 

Па вулицю Шппйґгофсра 3., повертає 
кожний, хто приїздить із українців, свої 
перші кроки. На другому поверсі, в кінці 
коридору, є табличка, передпокій і велика 
кімната. Ясна Й спокійне атмосферою відпо¬ 
відальної праці. Начальник Установи, п. Хи- 
МІШСЦЬ, і його лп;і співробітники вміють у 
тисячних випадках порадити, зарадити, ін- 
тервсиіюватн. Машина постійно стукоче й 
пошта відходить велика. Ніодна справа, 
ширшого чн особистого характеру, не про¬ 
ходить попри УУД байдуже. Такт п. Хн- 
иснця, його ввічливість і передбачливість, 
створили з підчннсної йому станиці справж¬ 
ню оссрєдню, до якої мають довіря і свої 
і не свої, річева й безшумна п праця заслу¬ 
говує на окрему згадку. 

. УНО . 

Потім, увечері, українець шукає домівки 
УИО при Банкґассе 1. За Бурі театром (от¬ 
же серед міста) повертає у вуличку А відчи¬ 
няє браму. Є тут кілька українських вивісок, 
але вивіски УНО нема. Щойно на першому 
поверсі, на коридорі, повному шаф, є на 
дверях написи. Ціле УИО — коло 300 чле¬ 
нів, дві кімнатки й саля, Саля велика, при¬ 
брана, з синьою занапісою, гербом, портре 
тами й гаслами. Обі кімнатки — затісп 
забагато місця в них забирають столи й 
шафи. Але в цих двох кімнатках сконцен¬ 
троване все життя: засідання, сходини, на¬ 
ради, проби. Імпрези й виклади відбувають¬ 
ся на великій салі, що теж починає бути 
замала. Якраз тепер йдуть заходи, щоб до¬ 
мівку зробити якнайкращою та поширити. 

Голова УНО, д р О. ГрицаЙ — зразок 
відданої праці людини. Він завжди й усюди 
є, завжди готовий до ради й діла, промовою 
А пером заохочує всіх. Приватно — скромна 
людина, але як громадянин — незаступиий. 
Має Й гідних співробітників — д-ра Ключка, 
п. Волошина, інших, 

І Іраця йде. Культурно-освітня секція під¬ 
готовляє виклади А імпрези, хорова притя¬ 
гає навіть тих, що вже свою мову забули, 
театральна підготовляє „Ой, не ходи І ри¬ 
то", танкова готується до виступу. 1 і арешті 
е при УНО А Українська Шкілка під опікою 
окремої Жіночої Секції, що має незвичайно 
рухливу провідницю п. 'Химинцеву. Ось три 
останні тижні в праці УНО: чанний вечір 
Жіи. Секції, виступ хору в імпрезі Чужи¬ 
нецького Клюбу Студентів, Свята в памятні 
роковини, Св- Микола. Дальші у проектах 
і плинах. 

В домівці е холодно, але праця має що¬ 
раз гарячіше темпо. 

Сгуд, Т-во „Січ ". 

Рука в руку з УНО, у ного ж домівці, 
працює й Студ, Т-ьо „Січ", Товариство, що 


й 


Наймолодша установа у Відні, якщо й; 
про працю. Вона обеднуе українців, що м.і- 
ють німецьке громадянство й щойно тепер, 
відколи її провід у руках о. прал. Л. К\~о- 
ннцького, набирає крони та життя, М. і. до¬ 
мівка, де УНО й Січ, — домівка СУП, але^. 
праця його в цій домівці тільки має поча¬ 
тись. І піде. Багато можуть вдіяти члена 
СУН, найстарші Й наймолодші, що мають Т( 
І досвід і порив, а статут цього Союзу на- *' 
мічує, на кожний випадок, незвичайні мож- 
ливості. гс 

Такі е кадри, що о них твориться й іде е 

життя українців у Відні. 

* »- 

Але є ще одна установа, завершення 
всіх. Цс 

Гр.-кат. церква св. Варвари 

Й ларохіи при ній. Всунена в вузьку вуличку - ш 
й вмощена в поштовий будинок, ця церква 
майже непомітна. Як узагалі українці в Від¬ 
ні. Але коди ввійдеш у неї — огортав тебе 
щось рідне, зворушливе й ніжне. Чн ТО Пре- і 
чиста так дивиться в душу, така своя, наша і 
Пречиста? Чи золото царських воріт чи хо- • 
ругвн — не знаю. А тільки знаю, що коли 
співав хор, я — Іцо не чув~їїїв 
богослужсння — мав сльози в очах. І Кблн 
О. порох Горииксвнч — незвичайна постать 
з бородою латрінрха — повертався до лю¬ 
дей, я порівнював його до св. о. Миколая. 

І в церкві завжди є сотня, а по богослуженні 
піл церквою рух, зовсім як у нас на селі. 

Ти прошу, якщо Ви у Відні, зайти до 
Парохіяльного Уряду прн Рімерґассе І. З 
Постґассе, де церква, недалечко. Відчуєте, 
що тут, у цій канцелярії, де вже о. Горннке- 
вич 16 літ живе й переживає зі своєю паст¬ 
вою всі добрі А лихі дні, що в ній — таке 
наше, галицьке, гостинне прнходство. На¬ 
віть дружина о. пароха — така наша, золота 
А добра „їмость", що всім зажуриться і всім 
хоче добра. 

Отець парох є одинокою мабуть люди¬ 
ною у Відні, який не має серед українців 
такого, що Його не любив би А не шанував 
би. Цс — вміти жити, бути священиком 
І громадянином. 


має свою традицію и історію та гідно а 
продовжує. Нині — 70 членів із різних СТО- 


Внходьмо, Читачу, з „українського" 
Відня. Він оце ввесь. Ще хіба до Видавниц¬ 
тва Т. Савули поступимо, що — на преве¬ 
ликий жаль не має своєї книгарні А цінні 
маси книжок лежать у ПИВНИЦЯХ, ще пошу¬ 
каємо „Громаду ’, якої я досі не зустрів — 
і це мабуть усе. Вийдемо у віденську дій¬ 
сність, на віденську вулицю з її скаженим 
рухом і ввічливими полісменами, вступимо 
до віденської кавариі, що єдині в споїм ро¬ 
ді: затишні, прегарні А мають каву з моло¬ 
ком та бухтом (2 бротмаркн!) за 50 фени- 
ків, Є війна, й про політику, її перспективи 
та можливості не будемо говорити. 

А ось про що поговоримо: Як нам піти 
на Свят-Вечір, що його Жіноча Секція УНО 
влаштовує для таких, як Ви й я, що в своїй 
хаті вже друге Різдво не святкуватимуть 
і на якому, як пані провідниця обіцяла, буде 
борщ і куія. Так, справжній борщ І справж¬ 
ня кутя. Цс її таємниця, як це „зробиться".,. 

ГІідсмо, Читачу. Свій хоч не заплаче, то 
скрнвніься і серце Твоє А моє коло сердець 
земляків огріється трохи. 








•КРАКІВСЬКІ ВІСТІ* 
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Промова Райхсмаршала Ґерінга 

ДО НІМЕЦЬКІЇ X ГІРНИКІВ 


йяпіст км зі сші ту 

по», 
лис 

всі і ВЕРЛН, 13. І. —*У суботу 12. 1. прибуло свої жнттепі права. Німецький 4-ЛІТНИЙ то* 
істг 1 Берліна на запрошення райхсмаршала сподарськпй плин довів до цього, що ву- 
; лт а рінга 558 іірникін, що і представниками голь є не тільки матерія.іом до огрівання 
сі.*' їх гірничих округ Німеччини, та 57 робіт- та палення, але він став наїїважніціою си* 
(іаеШІв промислових заведень „Германа Ге* ровнною взагалі. З вугілля повстає багато 
робіга". Представники німецьких гірників та вксоковартісннх виробів: всякого роду хе- 
дорбітииків зібралися у суботу пополудні в мікалії, логінні матеріяли, була, що анззо- 
не омі Летунів, де рвйхсмаршал Герінг пере- лила Німеччину від кавчуку, що його Ні- 
„рав їм на доручення Фірера Хрест Воєнної меччнна зовсім не має, штучні матерії, ткз- 
(К'лслугн, що має бути висловом признаю- неві волокна І промислові товщі. Неодим 
то ' за величаві чини німецького робітнії* навіть цього не знає і здивувався б, чого то 
питва. При ті її нагоді райхсм.чршал І'ерінґ сьогодні не вироблюють з вугля. Сьогодні 
серазав промову такого змісту: майже асе сперте на вуглі. Тому німецький 

цс Райхсмаршал був заве іди противником робітник коли з великим трудом добуває 
вогкою погляду, немов Німеччина — бідна вуголь, хай памятає, яку вартість він 
караїна. Щоправда Німеччина не має деяких представляє для Німеччини. Вугілля дає Ні- 
тлнроннн, що їх пекуче потребує, але вона нечинні не тільки теплоту й гаряч, іцо не- 
чсіає безконечне багатство таких підставо* обхідні для всіх промислових процесів, але 
чиих сирівців, що є основою всього. Гірники воно дає бензину й штучний кавчук. Без 
вез робітники покликані витворювати та бензини німецькі літаки не могли б вою* 
везільшувати тс багатство. Це їх почесне за- вати з Англією, без буки не була би можли- 
Лідання. Гірники н робітники своєю працею ва моторизація. Вуголь дає також інші і 
кітворюють підстави воєнного промислу, важні сиривці. Та всі ці осягн це заслуга 
уКопальні — це справжні, кузні німецького німецького гірника. Тому німецький гірник 
Щоенного промислу. Військо має наказ во- — це перший вояк праці. Його праця важча 
повзти, але воно тим краще бореться, чим як кожного іншого робітника. Щоб її влек- 
ТбІЛЬШС його довіря до зброї, що воно має шити, зробили все, що можливе, під огля- 
с * руках. Чим краща зброя та чим більші дом прохарчування та платень. Гірник зно- 
і юзмірн зброєнь, тни більша певність во* ву має бути найкраще платним німецьким 
Ріків у вислід боротьби. Таким робом робітником, ного слава та його значіння по¬ 
троєння — це підстава переможної бо- винні перейти у майбутнє. Німецький гір- 
ротьби. Не тільки у самій Німеччині, але шгк має горду тисячолітню традицію." Цю 
гтакож у всіх тих краях, що стоять під ні- традицію треба плекати й передати її гря» 
імецькнм впливом, воєнна промисловість дучнм поколінням. 

женарушна та працює рівним і збільшеним ,Та це свято подяки й признання для 
‘ходом. За тс у противника Німеччини — німецького робітника н гірника це не тіль- 
Анґліі воєнний промнед потерпів завдяки кн свято тих робітників, що зібралися у са* 
■величавим осягам німецьких летунськнх лі берлінського Дому Летунів, але також 
атак, величезні втрати. Англійське госпо- німецьких гірників, що у числі 900.000 день. 
'ДІ^^СтЙття скорчилося увнзначяйІГсйб* у* день виконують наказ Фірера. 7 АЗе‘У~тПГ 
сібТпідвнщешія вислідів німецького госпо* хвилині подяки й признання для німецько- 
дарства завдячує Німеччина в першій мірі го гірника, треба згадати людину, що їй Ні- 
саиожсртзенній праці свого робітництва, а меччнна все завдячує, людину, що взяла на 
зокрема гірництва. Німецький робітник і свої плечі таку відповідальність за всю Ні- 
гірник мусить діяти як вояк на фронті: він меччнну, якої ніколи ще не мав ніякий ні- 
мусить усе Йти вперед, усе збільшувати ви- мець. Фірер бореться за Німеччину, за її 
сліди свойого виробництва. Під оглядом велич та будуччнну. Його геній вивів Ні- 
добування камінного та бурого каміння Ні- меччнну з найтеинішої ночі на ясне, 
меччнна зайняла перше місце у світі. Гак- промінне сяйво. Його могутня сила волі, 
само безперернвно зростає теж і продукція його безупинне почуття обовязку створч- 
залізної руди. Від року вона збільшилася лн підставу для тієї боротьби, найбільшої 
удвоє. .Особливо в заведеннях „Германа я усіх, що їх досі вів німецький нарід. Фі- 
Герінґа” збільшилося виробництво. Тому, рер доведе до перемоги, що буде найбіль- 
то вони заслужили собі на спеціальне при- шою з усіх перемог. 

знання. Також добування руд інших мета- На закінчення свята промовляв однії з 
лів і потасу дало більші висліди, як цього гірників, один з робітників заведеш. „Гер- 
можна було сподіватися. Вкінці збільшила- мана Ґерінга” та державний вуглевий комі- 
ся також і продукція нафти, що треба за- сар Вальтер. Бонн висловили свою подяку 
вдячувати Остмаркові, Збільшення вислідів райхсмаршалові. Гірник передав при тій 
праці гірництва, підвищило у величезний нагоді райхсмаршалові і сріпгові гірничу 
спосіб склу німецького господарства. Ву- ляипу, а робітник зі заведень „Германа Ге* 
голь та руда важніші для Німеччини як рінґа” модель гармати. Державний комісар 
золото. Вони стали необхідними підставо- Вальтер склав райхсмаршалові Ґерінгові 
ними сировинами праці німецького робіт- побажання, бо саме у неділю були його 
ника. Тільки нарід, що має вугілля, руду уродшш. Свято закічнлося старим гірничим 
та залізо моше обороняти свою волю та привітом. 

* 

Злучені Держави мають 12 літаків 


дані АнГлі!, недосконалі. Американські лі¬ 
таки виглядають гарно, але нони відзнача¬ 
ються тією одною хибою, що ке надають¬ 
ся до боротьби. Іиджерзол подає теж, що 
на цю тему пін говорив з англійськими пі- 
льотами та летунськмми спеціялїстзми. Всі 
нони в один голос заявили, що американ¬ 
ські літаки не надаються до боротьби з ні¬ 
мецькими літаками. Тому американські лі¬ 
таки повинні шеляги на Схід. Зі слів 1н- 
джерзола виходить, що англійські летунл 
бояться рискувати свом життям на аиер». 
панських літаках у боротьбі проти пінет¬ 
ках Месершмітів. ц 


ПРЕСТОЛЬНА ПРОМОВА ШВЕД¬ 
СЬКОГО КОРОЛЯ 

ШТОКГОЛЬМ, 13. 1. — Шведський ко¬ 
роль І устав відкрив парлямєнт 11. І, з усік 
традиційніш церемоніалом. У своїй пре. 
стольній промові король заявив, що взд. 
ємшш Швеції з чужими всликодержавами 
є корисні, що має незломну надію — згідно 
з рішенням і волею народу — вдержати 
Швецію а мирі та свободі. Для прохарч • 
вання країни підписано торговельні дого¬ 
вори з Німеччиною, СССР та Італією. По¬ 
роблено заходи для забезпечення найшвр- 
ших верств населення ІДцеції в найбільш 
необхідні речі й то на якнайдовший час. 
Вкінці король підкреслив, що зробив усе, 
щоб зліквідувати безробіггя- 

РУМУНІЯ СТОЇТЬ ЗА НІМЕЧЧИНОЮ 

БУКАРЕШТ, 13. І. — „Румунія у 100 е /* 
сготь за Німеччиною” — ось суть промови 
голови румунської держави ген. Антоиесху, 
що її він виголосив підчас пращальлого 
бенкету в честь німецького посла д-ра Фа- 
бріціюса. В цьому бенкеті взяли участь по¬ 
сли Італії, Еспанії та Ніплону г провідники 
німецької військової місії Ганзен і Шпай- 

дсль, багато румунських міні стрів . Ґев. Аа* 
гопсску ■оззшіїв и. иг.г ,-,і ■у^хт»..г ї :тт.^-пицн»і і 

пально - лєґіонарська держава, оперта на 
організації й тенденціях національної ре¬ 
волюції. Румунія обмежується до тієї ролі 
в південно - східній Европі, що її призна¬ 
чить Німеччина, покл а даючись .з довіряй 
на справедливість і геніяльність Вожда Ні¬ 
меччини. Тепер Румунія спіраючнсь на бер¬ 
лінському договорі та на торговельному 
договорі з Німеччиною починає нову добу 
своєї історії’’* 


м 


• • 


Сензаційні ревеляції 

НЮ-ЙОРК, 13.1. — Американський що¬ 
денник „Ню-Йорк-Герслд Трибюн” помістив 
у суботу кореспонденцію з Уошннґтону, 
що викликала величезну сснздцію. Уошннг* 
тонськнй дописувач цього щодо мішка по¬ 
дає, що на думку американських військо¬ 
вих кругів, Злучені Держави мають тепер 
12 літаків, що відповідають усім новітнім 
ьоєшшм вимогам. Згаданий кореспондент 
пише, що американська армія може в най¬ 
кращому випадку до квітни 1942 р. дістати 
ще БО новітніх Соєвих літаків. Дуже бага¬ 
то американських Соєвих літаків, що ними 
розяоряджлє армія Злучених Держав, ви¬ 
являє дуже поважні військові та технічні 

іркаюгься стрілоспроможности 


американської преси 

та забезпечення збірників з бензиною. До¬ 
бре поінформовані круги вбачають у тій 
кореспонденції потвердження слів шефа 
летунства Злучених Держав Таверса, що 
недавно заявив на морській комісії палати 
послів, що армія Злучених Держав має те¬ 
пер „дуже мало” справді новітніх боевнх 
літаків. Ревеляції „Ню-Йорк-Герелд Три¬ 
бюн” потвердили вже нераз звіти англій¬ 
ських летунів про недостачі тих літаків, 
що їх американці продали Англії. Амери¬ 
канські літаки мають перестарілу будову і 
вони не відповідають новітнім вимогам. 

Таксамо американський журналіст 1н- 
джерзол вказує у вступній статті щоденника 
„Ля Пренза", що американські літаки, про- 


0еи1$сНе$ ІдееЬисІї 

ІКіг икгаіпізсИе Кіпсіег 

ПЕРШЛ ЧДСТИНЯ 
(Тверда окладника, около 200ілюстра- 

Цій) Ціна 4 зол. 


другн частинл 

(багато Ілюстрована і в багато колір, 
окладинці; Ц| М а 3.50 зол. 

Обі частини мають крім тексту слів- 

ники і пояснення. 

Учителі можуть послуговуватися цинк 
підручниками на курсах німецької 

мови. 

Замовлення слати: 

Українське Видавництво 

Краків, Райхсштрассе 34. 
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^КРАКІВСЬКІ ШСТЇ« 


Новинки 


Малий фейлетон 


КЛЛЕНДЛ* 

СРІЕНЬ 

14. ВТОРОК — НОВІШ РІК, Плсилія Вел. 
Середа — Гидь»гетра, П. Р* 


Політично 




1Н, Чсівєр — Малахіт пр. 


— РІДНІ, ПРИЯТЕЛЯМ і ЗНАЙОМИМ шого ліпшого нашого „ХЛШІСЬКОГО ПНЛОСОфя". 


З кас усе були лєпТксааі політики. Як І 9 САМІЇ Г цього пропустить 

політиці* так І а шитті* Зате фІлі.ософн хоч куди. Жду, коли скінчиться врешті ля „хвилинкл 

Всі Сократи, Кпити* НІ цін І — пічки супроти пер- аж тут третій. 


та Всіх, що не забули про мене у Свято Різ- Ляе , жга вчіт ,., „„ багато ІіавчшіН сь. п Р ш«. 


ДД8 ХрИСГОВОГО щиро дякую та бажаю ВІА торгувати, фервальтеруватк, тройггндгруватн, па* 
Себе ЩзсЛИВОІ О НоіЮІи і оку! Богдан скувати: навіть в повітря жити. Нічого дивного, 


Л Є Я А' И ІІ. 

— ПОЛК. МИХАЙЛО САДОВСЬКИЙ ШЛЕ 
НАЙКРАЩІ НОВОРІЧНІ ПОБЛЖАНІІЯ ВШЛІІОВ- 
НИМ ЧЛЕНАМ ТОВАРИСТВА ТА СПІВРОБІТНИ- 


ПШ а ПОЛІТИКИ дещо вже навчились. Але не ВСІ. 

Я иапрниір залишнпск позаду. 

Раз треба було мені в якомусь нашому уряд) 

КАМ 1 ПЕРЕДПЛАТНИКАМ В. 1. Т-ВА ТА ВСІМ полндяжтя справу. 

БЛИЗЬКИМ 1 ДАЛЬШІ їм ЗНАЙОМИМ. Приходжу, а тім «же таких як я силі склепі. 

— ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ бажав Всім Чеіицот *. С тав та чекаю теж. Ну, шо ж, який ж* 

Щдновцнм Громадянам, які зложили (чи зложать 6и „ „ уряд 6у># К(иїІ б чсмтн ве вуя0 тре 0а. 

ще) свої датки на Допомоговнй Фонд Українського , ]ро<Іекаі и Г0ДИ1І одну , „і і врепіт1 наблизився 
Студента. - РЕФЕРЕНТУРА СОШЯЛЬНОЇ ОПІКИ до л ^ ОД10 В|ідал0сі> иен| п ц 03 ринм. 

ЦЕНТРАЛЬНОГО СОЮЗА УКРАЇНСЬКОГО СТУ* ч „ до ч-су проеовуввлися у №ір1 якісь 0СІбнЯ кп. 

ДЕНТСІВА (ЦеСУО- . що такя зовсім не чекали 

— ВОЛОДИМИР МАПКУТ у Кракові зложив 40 

(соромі золотих на допомогу хворих Друзам- Сеерщу в думав — урядовці, 

— ЙЄШИШ1 КУРС У КРАКОВІ Заходом Дн- Та коли вже я при дверях — чекайте — міркую пишку І я опшіішся за дверима. 

рекші УГДС-у та Господарського Відділу при УДК _ 
відбудеться у Кракові ягшннй курс* шо пишеться Р і 7 ■ 

27*.січня д. р. І триватиме 3—1 тижні. Ціль курсу: 
підготовити фахівців для я ситих відділів при Со¬ 
юзах Українських Кооператив у Ген, Губернатор¬ 
стві й інструкторів для працівників у зорганізова¬ 
ній пінній господарці Курс матиме характер 

практичний І теоретичний. Кошти прожитку та - . - І . У" :; - т . * -кілки, гоани * середині треба було з пороги зашити: з пору- 

приміщення наноситимуть тижнево приблизно 85 ******* 11 ■всяць, то я можу ще декілька годин. ^ ^ л , я -__ - „„„ 

зол. Побажаним е, щоб на курс зголошувались ті* 


Я вже педеиервоплний. 

— Куди?! —• зі злістю в голосі до нього. 

— Приватна справа, дуже важна, — кинув дн* 
хотя 1 вже хапає за клямку. 

— Лив урядовій? — кричу. — Тепер же ж го 
днин урядові* приватно в хаті можете говорити 

Те осі бияк таки силоміць «дерев до середини 
Я за ШШ. На своє горе. Бо урядовець з нахлОшп 
осі бияком зразу дружньо привітався* а до мене: 

«— Ви за чим? 

— Того й того, 

— Заждіть назовні* 

Я вибухнув; — Я тепер шш перзі. А тут просо¬ 
чуються люди поза пергою. От хоча б». 

Та в тому щ менті „мене було схоплено” за об' 


І знову мусів чекати «да капо аль фіне'/- А те 
Надходить один, треба було політично. Назовні вже здалека кріїча 

_ Вибачте, пащу* — я на черзі- ти, що я на хвн ліпшу* приватно, в дуже ажшші 

— Ах* будь ласка,_і вже місяць чекаю, справі, бо жінка пакі X вродила шперията, І тс 

Я тільки вклонився 1 без слова пропустив. Що ш самих хлопців* * Ж саме прямо від неї. — Знову ше 


шо вже в ясеннім ділі працювали та заміряють у 
цім напрямі дальше працювати та вишколюватись. 
Зголошуватись треба на адресу: УГАС» Краків, 
Зелена 18, н ай далі до 21. січня 1941* подаюча прв 
тому короткий жипспт, пору чс ніш під даного 
Союзу Кооператив та У Дії, дані про відбуту прак¬ 
тику (де, як довго та в якому характері) 1 теперіш¬ 
нє заняття. Звертаємо увагу на те, що торговл* 
яйиямн має вигляди на гарний розвиток, що укра¬ 
їнська кооперація робить усі можливі заходи, щоб 
торіовдю яйцями на українських землях у Ген. 
Губернаторстві перебрати в порозумінні з владою 
виключно у власні руки та що внаслідок того до¬ 
брі фахівці найдуть відповідну працю та добрий 
заробіток* — Дирекція УГАС-у. 

— ПОБЕРЕЖЖЯ МАЛОЇ АЗИ біди Смирни наві¬ 
стив 9. 1, землетрус, що тривав 10 хвилин тл ви¬ 
кликав переполох серед населення. Завалився 
шкільний будинок і ДІМ громадської управа. Кіль¬ 
ка будинків ушкоджених* Покищо нема вістки про 
втрати в людях* 

— ГОДИННИК 31 ІШЛА величніш одного ква¬ 
дратового метра виконали у Айзеїібродї, що е сто- 
шиєю чеської шил якої промисловості!. Ш кляни А 
годинник мають примістити нд ратушевій вежі у 
Штаркенбах. 

— НА ІТАЛІЙСЬКОМУ ОСТРІВЦІ Віввра вмер 
тамошній мешканець Лякіянча, шо від десятків літ 
не їв нічого більше, як тільки 70 грамів маса ден¬ 
но, Він записав 8 мі ліспів дїріц на будову лікарні 
на сусідньому острівні Проціди. 

— БУРЯ В ГІБРАЛ ЬТАРСЬКОМУ ПРОСМИКУ, 
Нагальні бурі в ґібральт врському лросмику при¬ 
мусили всі кораблі скріпити заякоренії*. Один 
англійський воєнний корабель буря зірвала і яко¬ 
рів і загнала в напрямі побережжя, де він осів 
на мілині 

— ЗЕМЛЕТРУС В АМЕРИЦІ. Східні простори 
Канада й Злучених Держав навістив вдруге не- 
івіі чайно сильний землетрус. Міста Канаді силь¬ 
но П 01 ер пі дії. 


Надходить другий. 

— Вибачте, будь ласка, — я Йому вазу стрів. 

— Ах, дозвольте, я тільки на хвилинку. 


чення такого Й такого то (назвати призвшдс яко¬ 
гось достойника) І осе пішло б як по маслі 


Щипавка. 


Затверджений німецькою владою 
тл всіма правами державних курсів 


Фахові курси 

З Іфогршсп 


КОМБІНАТ КУРСІВ 


1. Торговельно- скоп омічний д-:я абісольвеитія 
середніх шкіл. 

2 . Торісшсльно-екопомічнлй для інших. 

3. Бухгалтерії для працюючих в торгове іьно* 
економічних нідпрніисгвах (д.ін зиавапсова* 

внх). 

А Німецької мови І кореспондеипії: а) нижчий 

б) ВИЩИЙ 

Б. Міщнновмсаиия і стенографії. 


Український Центральній Комітет у Кракові 
йдучи иззустріч вимозі добі, бажанням та потребі 
широких верств українського громадянства в на- 
Пфімку приготування для праці в громадських 
у станси їх, кооперативних ті приватних підприєм¬ 
ствах на теремі і єн. Губ. зорганізував і ваде евдне 
слухачів ні подай! курси. Навчанні ва курсах три 
сотиме 5 місяців. Впне ні курси та інформації уді- 
люеться у Відділі Суспільної Опіки УЦК, Краків, 
вул. Задеиа 26/7 від 20 січня до 5 лютого ц. р. 

Впксова такса: на 1, 4 і 5. курси по 15 зол., 2. 
курс 10 зол. і 3. курс 25 зол. 

Початок навчання на курсах 5. лютого 1941 р. 


Перший бій німецьких літаків 

над Середземним Морем 


Кор 


откі вістки 


БЕРЛІН, П. Г — Головне Командування бомбовнкіц в день налетіти на зайняті фран 
Німецьких Збройних Сил подає: цузькі терени відбила протилетунська арти- 

Підводне човно, що про його акції вже дерія, що аістрілнла б літаків і ловецькі .п- 
подано частипкі висліди, затопило підчас таки, що зістрілили 2 ворожі літаки, 
свого останнього рейду на океанах разом Німецькі повітршіі ескадри взяли впер- 
52.800 тон ворожих кораблів. Таким чином шс участь 10. 1. в боротьбі над Ссредзем- 
згадане підводне човно під проводом капі- ним Морем. Бони влучно поцілили багато 
тана Ганса Ґеррета фон Штокгавзсна зато* разів два ворожі воєнні кораблі, в тому 
пило разом 101.530 тон ворожих торговець- одну авіоматку. 

= німецьКІіЯ амбасадор ■ Токіо От в.іаць них кораблів. Крім того воно так важко В ночі на 11-1, сильні летунські ескадри 

тував велике прийняття на честь ЯОЯОГО НІППОМ- ушкодило озброєний ВОроЖИЙ ТОрГОВСЛЬ- ЗДатакуваЛИ 3 ДОбрНМ уСПІХОМ ОбвКТИ в 
ського імрасідорі ■ Б.рлші ген. Ошіми. ний корабель містоти 8.000 тон, що треба Південній Англії. Влучні поціли бомб спри- 

його ІЙ1Г 1 ЇІЇоіЇГІЇ.ГЇЇІЇ 1 апуїї І числитися в його втратою. чинили пожени на великих просторах, особ- 

Молоді аш ЛІЙЦІ ІІС киан.ІЯТЬСЯ ДО летунської Л^тунство исрсіісло збройні розвідці Н0- ,1НВО В ПорТСМДВТІ, 

служби. лети та дальше цінувало англійські яриста- Пропало б німецьких літаків. 

= ПОЧЕСНИМ ГОЛОВОЮ фінляндських паї- ці. Спробу ворожих ловецьких літаків І 
ступі» имбралн шршалц Маїшргайма, відомою ге- ’ ' V 


роя у двох війнах аа полк» Фінляндії. 

— НІЧЧЮ а 11. ші 12. І. англійці знову переле- 
тіля над Швайиарією між горами Юрі та Женев¬ 
ським Озером. 

- ВОРОЖИЙ ДЕРЖАВАМ ОСИ аргеипиісьішА 


Сильні атаки на Лондон 


БЕРЛІН, 12.1. -— Головне Командуваиня 


щоденник «Иотісіяс Графісіяс* пише, шо без огяя- Німецьких Збройних Сил подає* 
ду на бритійеьку бльокаду Німеччяиа ис тільки Німецьке детуисгво перевело вчора 

віть його підвищила. * збройні розвідці налети та дальше закла- 

- заступник президента Аргентин» пе Р е Д англійськими пристанями, 

предложив з законоііроьіаи, щд передбачують Підчас атаки на одне з летовищ в півдеішо- 
карн а* етапі та всякі заяви, що можуть загрожу- СХІДНІЙ АііГлІІ осягнемо влучні ПОЦІЛИ. За¬ 
валі невтрадьносіі Аргсшшш, атакувати голої яу-* топлено одна ворожий корабель 8.000 тон 
жих дершав або жадати зміни форми правлінця в «ІСТОТИ на захід ВІД ІрЛЯНДІГ, Другий кора- 

Аргеитині._ г- ^ бель ЗЮОО тон затоплено біля східнього по- 

- ДО ЕСПАПСЬКОІ ПРИСТАНІ Ельфероль _ АиґлІЇ 
дел Кавділіо ирнчилкв ееіияськні пароплії з Осрежжя аш лп. 

адгмтвамго збіжжі. Підчас поновитс> повітряних атак на ан¬ 


глійську морську ескадру на Середземному 
Морю поцілено влучно важкими бомбами 
один кружлик і кілька інших воєнних ко¬ 
раблів. 

Минулої ночі сильні ескадри боеаих лі¬ 
таків знов заатакували важні воєнні опекти 
в Лондоні та спричинили численні пожежі. 

Ворог скинув в ранніх годинах кілька 
запальних і розривних бомб в Північній Ні¬ 
меччині, причому ушкоджено один меш- 
кальний дім, де вбито 3 особи Гі важко ра¬ 
нено 3 особи. 





















о 


КРМіШГЬКі НІГТІ* 


Ч. 7 <163> 


Святочні і Новорічні 


побажання 


|Ц0 прийшли то нас г -ке після ви ірукуваїг 
і нн РІздвянного числа* 

,,Веселих Спяі' Рілиі, Приятелям, Зна¬ 
йомим бажають Остап і Міна Мсленські, 
\ОЛМ, Нарутоккча 14. 

1 „Веселих Свят” і щвслипого Нового Ро* 
V, В ім Знвжмим игргси.і.іюіь Мґр. Вог- 
Тан Смеречинськнй і студ. мед. Всеволод 
ЬіиречинськнП. 

І Всіх Рідних, Приятелів та Знайомих ві¬ 
дають з і пом Хріктвоїм і Новим Роком 
Інж. ІОлінн і Маріє Мудраки, та д-р Ког- 
(і.ін, Марія, Хрнстя І Ксеня Карпевичі в За* 
.тісті, вул. Красінськоіо 7. 

і Рідним, Друзям та Знайомим бажають 
веселих Свят та щасливого Нового Року 
тлепан і Марія Слюсарчукн, Люб лин, 

« Бідні, Знайомим та Друзям найщнріші 
япбажнння Свят і Нового Року бажає — 
іорій Чаиковський і ріднею. — Ліцман- 
іатадт, Данцігерштрассс 77а , 

* Своїм Найдорожчим Родичам і Рідні по 
*ій стороні Буга й Всім Знайомим з дому й 
іа еміграції в Гавсрлявів, Ґебгардсгагені, 
^атенштедті, Ляйпцігу та ін. — бажаю Вс- 
1 слих Свят І щасливого Нового Року — 
'ієоіітШ Сачук, Штутґарт-С, Фільдерштр, 7-а 


1 


Бреннер унд Рльохср). 


Товаришів Зброї, Друзів та Знайомих 
Сердечно здоровить зі Святами Різдва Хри- 
◦вого й Нового Року — бажає здоровля 
1 щастя Микола Шраменко з родиною. На¬ 
тіш, Захсенштрассс 2, 5. ' / » 


Б. Полк. Петрові Дяченкопі, всім Дру¬ 
зям б, старшинам, підстаршніпм та коз:- 
кам шле дружне побажання щасливого 
Нового Року — Борис Шевченко. 

Друзям і Зі і ОМЙМ Мости шини бажають 
Песелнх Свят і щасливого Нового "Року — 
Ольга І Тпмотсй Лаби. 

Рідні, Друзям і Знайомим п краю та за- 
границею бажають щасливих Свят і Ново- 

і о Року Осип і Ольга Міськів, Вальтерс- 

гавзен/Т. 

З Новим Роком бажаю Друзям і Знайо¬ 
мим вссго найкращого, Щнпсль Іван, Пере* 
в орськ-Цукроварня. 

Веселих Свят і кращого Нового Року, 
бажають Рідні та Знайомим — [ванна й 
Петро Федорів, лікар у Кракові. 

Веселих Свят Рідні й Знайомим бажають 
Івани Зельські, Лесляв, Мольтксштр. 15- 

Рідні її Знайомим Веселих Свят бажають 
Олена й Іван Білоус», Лесляв, С-А*Штр. 22. 

Моїм Дорогим через кордони й моря 
шлю Різдвяний привіт. Інж. Ірина Гаври- 
шпк, Альтберун О/С, Ширені штофверке — 
„Ліґноза”. 

Грімкий привіт Друзям, Знайомим з на¬ 
годи Свят, шле Роман Падківськнй. 

Сердечний привіт Друзям, Знайомим 
знагодн Свят шле Василь Пнлншенко* 

Рідні й Добрим Знайомим з Новим Ро¬ 
ком засилають побажання Модеста і Яро¬ 
слав Яблонські. 


Д р Туринський Іван І Ольга, Краків — 

бажають Своякам, Приятелям і Знайомим 1 
Веселих Свц/ і Щасливого Новою Року. 

Співробітникам на полі Українського На¬ 
ціонального Відродження, як рівнож Всім 
Приякмям і Знайомим бажаю з щирого 
серця Веселих Свят і доброго Нового Року. 
Василь Опанасовнч Кійовнч, Вар шана 04, 
Грохонська ч. 353-3. 

Всім Знайомим і Кревним Скалатщинн 
Веселих Свят і щасливого Нового Року 
бажає Петро Протасевнч, №м. Перемишль, 
Журавиця ч. 497. 

Працівникам на шкільній ниві, Прияте¬ 
лям і Знайомим бажаю Веселих Свят. — 
Степан Вапюк. 

Всім Знайомим і Приятелям бажають 
Веселих Свят і Щасливого Нового Року, — 
Міновий і Гішоняк, Томатів Любд., вул. 
Львівська 55. 

Веселих Свят, Товаришам, Знайомим, — 
бажає Ардап Іван, Жмнгород, мов. Ясло. 

Друзям, ЗнаЙомцм, Новинам з Окшсва, 
учням із Дубна — шлю Веселих Свят. — 
Святий Петро. 

Веселих Свят всім Друзям і Знайомим 
бажає Петро Мірчук, Тарногород. 

Веселих Свят Рідні та Знайомим бажає 
Д-р Ярослав Карпевич, Лучна біля Любли- 
на. 

Рідні та Приятелям — бажання Веселих 
Свят і щасливого Нового Року пересилає 
Інж. Володимир Батицькнй з Ріднею, Роз¬ 
токи біля Ясла. 


І 


! Кращого Нового Року Стрнянам і Знайомим 

1 бажає 

; Вирібня швель - 

Остапа Бойчука^ 


і 


с 


Краків, Вжесінська 3 2. 


; 3 Різдвом і Новий Роком засилають Всім 
Знайомим і Краянам поздоровлення І поба¬ 
жання вссго найліпшого, Д-р Роман і На- 
іллія Мнколаевнчі, Бравншаайг, Техніше 
Гохшулє, івстітут фір, фізікаліше Хеміє. 

1 . _ холм. 

<1 3 Різдвом Хрисїовнм'щнро вітають Рід¬ 

іло і Приятелів Ліарія і Михайло Білнкн, 

| Друзям і Знайомим Веселим Свят і все* 
то найкраще бажає Е. Павлнкевнч, Буків- 
іько. 




БЄЛСЦ 

Краків, Рай&сшгит 50. 


бажає Українській Клїєнтелі 
Щасливого Нового Року 

І повідомляє, що 

{ це найбільше у кранові 

фотографічне атєліє 
Фотографічна лабораторія порадня для свішвців-аматорів 

Виконує все, що входить в обсяг фотографії 

ДЕШЕВО Н СОЛІДНО. 

Зшцевнх обслуговл поштою та иставш Фотографічні мапріяли. 

Направа апаратів. 





ЛОШЕННЯ 


З нагоди і м я нн її складає на Зимову. Допомогу 50 
зол, о. Е, Ф. 

Зараз прийму дві панночки зі знанням німецької 
мови і кельиерською практикою, 

Дмитра Дрозду з Зашкова полоненого пошукує — 1 г ^ — 

- ішіагср Омелян Клюк, Саиік, Лемківський .Союз Німецьке Гов. Обезін-'к-пь „Ьіісніа", представник 
Кооператив. для українців в Ґси. Губернаторстві інсп. КозіД 

■ ■■ ■ і _ Степан, Краків, Крушача 22, м. б. Конто в „Україн* 

Замість іучшіх інятш складаю 50 зол. на УкраТн* банку - ’ в Кракові. Переводить о без печення під 
сьбнх Ішалідів. — Степан Гпнкввнч. вогню, в лому, шшільно-правної відповідальності!! 

■ ■ ■ самоходової правіші відпо&Іда.іьностн, нещасливих 

і нагоди імяшш складає на Українських Інвалідів шшллків* транспорт. 1-1 

ЗОД, 50 — Е ШладіАуук. 



Ш ЕЛЕКТРИЧНІ ЛЯМПИ 

то всяке електротехнічне прніші 

поручає по найнижчих цінах 

б ОМ НАМОЮШЇ 

Краків, вул. Дітля 35. 


І Іроди» мииішіу до писаним „Лдлер" українсько- 
німецьку Відомість Сургштрассс м І у п. Глушев- 
ського. 1-2 


Іелєґрама! 


< 

« 

* 

◄ 

ч 

ч 


Косметика та перфумерія 

гурт і деталь 

І. МІНҐЕЛЬҐРІН 

Краків, Страдомська 10. 

Зшшш украТвськкх инітів із провінції 
шждеііио шшко те пгргвпс. 


> 

► 

* 

* 

► 

► 


■▼▼▼▼▼▼▼ТУ▼ТУТУ УШ 


Коктайль Бар 

(у нанближчому часі^ 

• в 

Українськім Ресторані 

Краків, Вісльна в. 


Т^л сг'рама 


І 


ВІД СЬОГОДНІ 


Данцінґи 


кожного вечора 


при чарівній музиці найкращої краківсько орхестрн дасть 

В.Ш. Гостим повну насолоду неза- 
- бутніх вражінь і милого настрою. 

Телефон 175-27 • власник Д-р Малеч.кий 






























































Ч. 7 СШ) 


«КРАКІВСЬКІ ВІСТІ* 


вкраїнське Видавництво 

в Кракові 

млс ні* снімлі і продає такі чужі інллнин 

1. Історія України — в німецькій мові 

написав Др. Б. Крупницькиії. 

(ае 5 СІіісНіе сіег ІІкгаіпе 

уоїі сіег К гир пуску] 

тії 4 Кагіеп іт Гехі, УсгІа^ ОИо На- 
га55о\уіІ2 — Ьеірзи£. 

Книжка андлна на гарному папері, у вели¬ 
кому форматі, 320 сторінок Друку, оправ¬ 
лена ціла » полотно — 

піна 15 зол», пересилка 1,20 зол. 

І Німецько-Український Словар 

ул ожила Г. Наконечна. 

ОеиІ$(Іі-ІІкгаіписІіе$ 

ТахсІїепшбгіегЬисІї 

ВеагЬеїіеІ: уоп Н. Макопсізсїта* 

Уегіаг Оііо Нага550\уіі2—Ьеірх?^. 

Книжка оправлена п полотно, ціна 10 аоі. 
оправлена в картон & зол*, пересилка І зол. 

3. Німецько-Український Словар 

ьеиі$сіі-ІІкіаіпі5сИе5 ШогіегЬисН 

видавша Коломия — Київ 1013 р. 
шшіснсешй формат, брошурований в кар¬ 
тон, 376 сторін. — 

ціна 4 зол. 

4. Підручник навчання української 
мови для німців - 

і.еНгЬіші сіег ІІкгашізсНеп Іргасіїе 

уоп Ог }, Яисіпуску] 

Усгіаг Оііо Наг&иожіЬ* 

Є це едиішії душе добре опрацьована! 
ПІДРУЧНИК навчання української мову для 
німців. Ціна ш картон, опр. В дол., пере¬ 
силка і зол. 

Новішії книжки висилаємо за попереднім 
надісланням наяежнтостш 
Книгарням нормальний рабат* 

УКРАЇНСЬКЕ ВИДАВНИЦТВО" 

Краків, Райхсштрассе 34. 

Звертаємо увагу, шо запас книжок 
невеликий, тому просимо скоро 
замовити. 



. ошшвич 

Краків, вул. Шевська 24/1. 

ЗАВЕДЕННЯ ТЕХНІЧНИХ РИСУНКІВ 


виконує: 

рисунки з ніші вашої і сухопутньої ішвдп, 

копіле міні на світлачулнх паперах 

робить відбитки внсьн, тайель і рисунків. 

робить переклади па чцні нові. 

переписує па нашивай подання, документи, кошториси І т. в, 

печатаппа нот воковус дуже старанно. 

Всі роботи виконує терміново. 


и* 


Технічне знаряддя 
найдешевше купиш 

у фірмі 


Краків, 


ВестрТні* ч. 6. 

Українська комісарська Управа, 



ПЕРША ФРИЗІЄРСШ 

Українська Комісарська Управа 

Ф-ми„ПЕРЛОТ“ 

Краків, пул. Яна 8 

подає до відома всіх українців 
Кракова, що відкрила 

мужеський СОЛІОН. 

РОБИТЬ ГЇДНЯМ МННЖ1Р. 

Овиюрідіа ііслігд! Дсступні ціні 



■ 


ф абрика ҐУЗИКІВ 

I IГАЛЯНТЕРІЙНИХ ВИРОБІВ 

Томаш Позер 

Краків XII., вул. Юзе фінська 20. 

ПідгІря 

дід українською комісарською управою 

поручас Кооперативним Союзам і при¬ 
ватним купцям свої вироби. 


ФАБРИКИ ВЗУТТЯ 

ЗЕВОВА ФЕДЕВИЧД 

Криків-Краківська 26. 


• * 


Краків—Солтика 19. 


поручають українській клієнтелі 


Й7УТТО мужеське, жіноче, діточе на скіряних, 
:.3ч с у Ж В І #1 ґумових і деревляннх підошвах 


(не деревляннх підошвах, скіряний * * _ — • V 

верх — першорядна якість — ОЄЗ ОЄЦуҐШСІИНІВ/ 

8 засилають своїм Покупцям побажання Щ0СЛ1В0Г0 НОВОГО РОКУ, 



голошу ітесь 



II 


Кр 



\ С Т Я X 


<« 


І 




















































•краківські вісти 


ч, 7 (І63) 


При всяких оголошеннях, що їх надсилають до Адміністрації для вміщення в часописах, треба над¬ 
силати одночасно палежитість та подати, чи оголошення має бути вміщене в ЩОДЕННИКУ „Кр 

Вісті’* чи ТИЖНЕВИКУ, чи, може, в ОБОХ часописах. 


Фабричний 

Александрович 



04 




паперу 



ини 


Краків, вул. Довга 1. 


Комісарський Управитель: 

В. Ф. К. Квзель 

Власні склади 


редставництва 




Ряшів, 

Катовіц, 

Позен, 

Бромберґ 



■■нввипиииашвіазавш наношу □»№ 


СПЕДИЦІЙНЕ Й КОМІСОВЕ БЮРО 




і д 


сі 



// 

Столярська 13 КРАКІВ Телефон 133-86 


Полагоджу! ВСЯКІ ЧИННОСТІ з ділянки спедиції. 

Інкасо — Обезлечення — Мито 

Перепроваджування місцеві н з ^місцеві в меблевих возах- 


ь 





„ЕЛЕКТРОТЕХНІКА 

Краків, 


к 




ітрадом 13. * 

м«® складів куюнкн ’ 4 

. електричні печі л 
жар і в к и 
всі електричні матеріали 

Продаси) детально та гуртово. Замовлення з провінції полагоджусно відворотно. 

Найнижчі ціни! 


КРАМНИЦЯ! 



шині 

Бушйстер і [-на 

Краків, Страдомська 15. Тед. 142-49, 





її 


і 


Оголошуйтесь в „К. І 


11 



ЦІНА 01 ШЮШЕНЬ: Ціла сшршка оои вол.* ші сторінки ЗЖ) юл., */< сторін»! 150 зол., V* сторінки 150 вол., V» сторінки Ш зад, 

МЕНШІ ОГОЛОШЕННЯ: 1 шлімстер шкрмви 1 шпальт» (або його місце) 1 вол* — В тексті 100 і /* дорожче, на першій сторінці 200*/< дорожче. 
ДИБ НІ ОГОЛОШЕННЯ і 30 сотії ків а а слово, найменше 3 вод Для шукаючих праці 15 сот. за слово. Матримоніальні по ЗО сот. а а слова 
КНИЖКИ; Всі книжки нашого видавництва придають книгарні а адміністрації видавництва. Хто хоче замовити книжки просто на свої 

адресу — повинен наперед прислати надежнтість і на осрсснлку, а тоді вишлемо бажані кешльїі» 

іЕРЕДІІЛА'іА м кр. В/': Передплату требл ансндаїн вгори, Передплата однакова в краю А закордон ом* Часопису ші кредит не можемо ви¬ 
силиш. При яміні адреси треба асе подавати иопередну адресу.'* 

ВИСИЛКА і РУІІШВ: Гроші на передплату чи кмнжкн з Генерального Губернаторе!»! треба посидіти переказами або чеками нашого відіі* 

имцпаБсЬ А ТСагісЬяи Иг. 2.143.3 Німеччини на чеками нашого видавництва на РозІзсЬесккопІо Вегііп № 68085* 

2 Протекторату: чеками „Українського Видавинцтва’ Розізрагка^ае ргац 76.513. Курс 1 ній марка 2 злиті; 1 чеської корони 20 ґр. 
При висилці грошей асе треби додати иа що призначені гроші Звертаємо увагу; ішдашітн чищу і докладну адресу* 


Л 


За Релекцію виповідав начальний редактор М. Хоми у Кракові* Видае „Українське Видавництво") Краків,вул. Райхсштрассе ій, ІГ Гал* 230*34 

З друкарні „Нива Друкарня Дстінкова під наказную управою! Крфів, вул. Ожешкоіої 7, тед. І02*7У. 

Увгаоі логШсіі Шг йсп ЬінитіїяішіІ ипй Аиїсідевіеіі: ПаирІзсЬгіШеіІег М* Сііотіак, Кгдкаи* Усгіа£: „икгиіхіізоЬег Уегіав** (і* ш. Ь. И, Агакать 
Кеаіг.чігаьве 34. гешарг. — 1>шск; дчеив ^сіішік*іігискегеі ( \ ііоттіззагіїсіїі Уогт/аНшіі, Кгакии, Огіезгко^нвааьс 7, Гтізргисіиг ШчУ , 






















































